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Vi ringraziamo per aver scelto questo nostro prodotto. 
Prima di utilizzare il frigorifero, leggere il presente manuale di istruzioni per massimizzare le prestazioni del prodotto. Riporre 
tutta la documentazione per utilizzo futuro o per i successivi proprietari. Questo apparecchio Ł destinato unicamente in 
ambiente domestico o per applicazioni simili quali: 

- la zona cucina destinata al personale di negozi, uffici e altri ambienti lavorativi 
- di beauty farm, alla clientela di hotel, motel e altri ambienti di tipo residenziale 
- nei Bed&Breafast (B&B) 
- Per servizi di catering ed applicazioni simili esclusa la vendita al dettaglio. 
Questo elettrodomestico deve essere utilizzato unicamente per la conservazione degli alimenti; qualsiasi altro uso Ł 
considerato pericoloso e il produttore non Ł ritenuto responsabile per eventuali omissioni. Si consiglia anche di leggere con 
attenzione le condizioni di garanzia. 

 

Il frigorifero contiene un gas refrigerante (R600a: isobutene) e gas 
isolante (ciclopentano) con elevata compatibilità con l’ambiente. 
Tuttavia, questi gas sono infiammabili. 
Si consiglia di rispettare le normative seguenti per evitare situazioni 
pericolose: 

Prima di ogni intervento occorre disinserire l�alimentazione elettrica 
all�elettrodomestico. 
� Il sistema di refrigerazione posizionato dietro e all’interno 

dell’elettrodomesticocontiene refrigerante. Pertanto, evitare di 
danneggiare i tubi. 

� Se si rileva una perdita nel sistema di refrigerazione, non toccare la 
presa a muro e non usare fiamme libere. Aprire le finestre e aerare la 
stanza. Quindi, rivolgersi ad un centro di assistenza per richiedere la 
riparazione. 

� Non utilizzare coltelli o oggetti acuminati per togliere il ghiaccio o la 
brina formatisi all’interno. Questi oggetti potrebbero danneggiare il 
circuito del refrigerante, e il gas potrebbe incendiarsi o provocare 
danni agli occhi. 

� Non montare l’elettrodomestico in ambienti polverosi, in presenza di 
olio o umidità, non esporlo alla luce solare diretta e all’acqua. 

� Non montare l’elettrodomestico vicino a stufe o materiali 
infiammabili. 

� Non usare prolunghe o adattatori. 
� Non piegare troppo o avvolgere il cavo di alimentazione e non 

toccare la spina con le mani bagnate. 
� Non danneggiare la spina e/o il cavo di alimentazione, si rischia di 

provocare elettrocuzioni o incendi. 
� Si consiglia di mantenere pulita la spina: eventuali residui di sporco 

sulla spia possono provocare incendi. 

INFORMAZIONI DI SICUREZZA 
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� Non utilizzare dispositivi meccanici o simili per accelerare il processo 
di sbrinamento. 

� Evitare assolutamente di utilizzare fiamme libere o attrezzature 
elettriche, quali stufe, pulitrici a vapore, candele, lampade ad olio e 
simili per accelerare la fase di sbrinamento. 

� Non conservare o riporre spray infiammabili, quali ad esempio le 
vernici a spruzzo, in prossimitàdell’elettrodomestico, in quanto si 
rischia di provocare esplosioni o incendi. 

� Non usare apparecchi elettrici all�interno degli scomparti per la 
conservazione degli alimenti, se questi non sono del tipo 
raccomandato dal costruttore. 

� Non riporre o conservare materiali infiammabili o altamente volatili, 
quali etere, petrolio, GPL, gas propano, lattine spray di aerosol, 
adesivi, alcool puro, ecc... Questi materiali possono provocare 
un’esplosione. 

� Non riporre medicine o materiali per la ricerca nell’elettrodomestico. I 
materiali che richiedono un rigoroso controllo delle temperature di 
stoccaggio possono danneggiarsi o causare una reazione 
incontrollata potenzialmente pericolosa. 

� Mantenere le aperture di ventilazione nel luogo in cui si trova 
l’elettrodomestico o nella struttura nella quale Ł incassato libere da 
qualsiasi ostruzione. 

� Non collocare oggetti e/o contenitori con acqua all’interno nella parte 
superiore dell’elettrodomestico. 

� Non effettuare riparazioni su questoelettrodomestico. Tutti gli 
interventi devono essere effettuati unicamente da personale 
qualificato. 

� L’elettrodomestico può essere utilizzato da bambini di età superiore a 
8 anni e da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, 
oppure prive di esperienza e conoscenza, se supervisionate o istruite 
riguardo all�uso dell�elettrodomestico in sicurezza, e se 
comprendono i rischi che derivano dall’uso dello stesso. 

� I bambini non devono giocare con l�elettrodomestico. La pulizia e la 
manutenzione da parte dell’utente non possono essere effettuate da 
bambini senza supervisione 
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Ventilazione  
 
 
Per garantire un�adeguata dissipazione del calore, alta efficienza di refrigerazione e bassi consumi Ł necessaria 
una buona ventilazione.  
A tal fine, dovrebbe essere predisposto sufficiente spazio libero intorno all�apparecchio. 
Uno spazio libero dovrebbe essere lasciato per permettere l�apertura delle porte a 160°. 
 
 

Ve
 
 
Alimentazione 

 
 

 
 
 Il dispositivo deve essere collegato solo a corrente alternata monofase (220-240) V~/60Hz. Se le fluttuazioni di 
voltaggio nella zona in cui si vive non rientrano nei limiti di cui sopra, per una maggiore sicurezza, si consiglia di 
installare un dispositivo per la regolazione automatica della tensione. Questo dispositivo deve essere alimentato 
da una presa di corrente. 
mplasare corect� 
             
 
 
 

 
 
 

Cavo di alimentazione

 
 
Il cavo di alimentazione non deve essere ritorto o allungato troppo forte. E� vietato tenere il cavo sul compressore, il 
quale Ł situato nella parte posteriore dell�apparecchio, perchØ la parte raggiunge temperature abastanza elevate 
durante il funzionamento. Il contatto prolungato può causare danni all�isolamento del prodotto e il rischio di perdita di 
corrente elettrica.

 
 
 
 
 
 
Protezione dall�umidità 
 
Evitare di installare il frigorifero in luoghi dove Ł presente una forte umidità in modo da ridurre al minimo la possibilità 
la formazione di ruggine sulle sue parti metalliche. E� vietato spruzzare acqua direttamente sul prodotto per evitare 
danni all�isolamento ed evitare perdite di corrente elettrica. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Corretto posizionamento 

�4



  

Protezione da fonti di calore  
 
Il frigorifero deve essere posizionato lontano da fonti di calore e a diretto contatto con i raggi solari. 
 
 
 
 
 
 
Posizionamento stabile 
 
Il pavimento sul quale viene installato il prodotto deve essere solido e piano. Non deve essere posizionato su materiali 
morbidi. Regolare le viti poste sotto il frigorifero livellare la posizione.   
 
 
 
 
 
 
Tenere lontano da condizioni pericolose 
 
E� sconsigliato posizionare il prodotto vicino a sostanze volatili o comutibili come gas, benzina, alcool, lacca, etc. 
Le sostanze sopra menzionate non possono essere conervate nel prodotto. 

                                  
                                                                                
 

 
 

 
Movimentazione 
 
 
Quando installato o mosso, l�apparecchio non può essere posizionato orizzontalmente o inclinato a piø di 45° oppure  
capovolto. 
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�   L�acqua contenuta negli alimenti o l�aria che si introduce nel prodotto aprendo le porte possono formare uno strato 

di ghiaccio. Quando quest� ultimo Ł piø spesso di 2 mm procedere allo sbrinamento. 
 
 
 

 
�   Lo sbrinamento del vano freezer avviene in maniera manuale. Prima di sbrinare, togliere gli alimenti, il porta 

ghiaccio e il ripiano dal congelatore e posizionare la manopola del termostato alla posizione �0� (il compressore 
smette di lavorare), lasciare la porta aperta fino a che il ghiaccio e la brina non si sciolgano. Rimuovere l�acqua 
accumulata accumulata sul fondo del congelatore con un panno morbido. Se si vuole accelerare il processo di 
sbrinamento, mettere una ciotola con un�acqua calda (circa 50°) nel vano congelatore.  Una volta completato lo 
sbrinamento, regolare la manopola del termostato nella posizione iniziale. 

 
 

 
 
�  Durante lo sbrinamento, Ł sconsigliato riscaldare il vano congelatore direttamente con acqua calda o  

asciugacapelli per evitare la deformazione del vano stesso. 
 
 
 
 
�   E� sconsigliato rimuovere lo strato di ghiaccio con strumenti taglienti, le pareti del congelatore potrebbero  

danneggiarsi. 
 

 
 
 

�   Se il cavo di alimentazione Ł danneggiato, deve essere sostituito o riparato solo da un tecnico del centro 
d�assistenza autorizzato.  

 
 
 
 
 

 
 
Sostituzione lampadina  
 
Per sostituire la lampadina all�interno dell�apparecchio, procedere come segue: 

- Togliere la soina dalla presa della corrente elettrica 
- Stringere le linguette posizionate sui lati del coperchio della lampadina e rimuoverlo. 
- Sostituire la lampadina con una analoga e con la medesima potenza 
- Posizionare il coperchio protettivo, aspettare 5 minuti prima di ricollegare l�apparecchio alla corrente 

elettrica. 
 

 Precauzioni 

 Manutenzione 
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1. IL FRIGORIFERO NON FUNZIONA  
-  Controllare se la spina Ł inserita correttamente 
-  Controlare se vi Ł una mancanza di corrente elettrica 
-  Controllare che il termostato sia posizonato correttamente 
 
 
2. IL FRIGORIFERO E� ECCESSIVAMENTE FREDDO 
-  Controllare che la manopola di regolazione della temperatura non sia impostata ad una tempratura troppo  
fredda 
-  Se si posizionano i cibi contenenti molta umidità vicino al flusso d�aria fredda, si congeleranno rapidamente. 
Questo non indica un malfunzionamento. 
 
 
3. IL FRIGORIFERO NON E� SUFFICIENTEMENTE FREDDO 
-  Controllare che non sia stata immagazzinata un�eccessiva quantità di cibi 
-  La porta non Ł stata chiusa corretamente 
-  Le guarnizioni delle possono essere danneggiate 
-  Controllare che non siano stati inseriti cibi troppo caldi 
-  Non stivare i cibi troppo vicini alle pareti dell�apparecchio 
-  Controllare che ci sia sufficiente spazio tra l�apparecchio e le superfici immediatamente vicine. 
 
 
4. L�ACQUA DI SBRINAMENTO FUORIESCE DAL FRIGORIFERO 
-  Controllare ce il tubo di scarico non sia danneggiato 
-  Controllare che la vaschetta sia posizionata correttamente 
 
 
5. ACQUA IN CELLA 
-  La presenza di goccioline sulle pareti della cella sono ritenute normali in particolari condizioni di umidità 
dell�ambiente 
- Controllare che il foro di drenaggio non sia ostruito 
 
 
6. SE IL FRIGORIFERO EMETTE RUMORI 
-  Durante il funzionamento, il frigorifero emette alcuni rumori assolutamente normali. 
 
 
7. IL PANNELLO LATERALE  DELL�APPARECCHIO E� TROPPO CALDO 
-  E� stata aperta troppo spesso la porta 
-  Se la temperatura esterna Ł molto alta 
 
 

 
 
* Per inormazioni tecniche dettagliate, si prega di fare rifrimento ai dati di targa sul retro del prodotto. 
* Le specifiche sono soggette a modifica senza preavviso. 
 
 
 
 
 
 
 

 Guida alla risoluzione  dei problemi 

 Specifiche tecniche 
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Thank you for purchasing this product.
Before using your refrigerator, please carefully read this instruction manual in order to 
maximize its performance. Store all documentation for subsequent usage or other owners. This product is intended
solely for household use or similar applications such as:

- the kitchen area for personnel in shops, offices and other working environments
- on farms, by clientele of hotels, motels and other environments of a residential type
- at bed and breakfasts (B & B)
- For catering services and similar applications not for retail sale.
This appliance must be used only for purposes of storage of food, any other use is considered dangerous and the
manufacturer will not be responsible for any omissions. Also, it is recommended that you take note of the warranty
conditions.

The refrigerator contains a refrigerant gas (R600a: isobutene) and
insulating gas (cyclopentane), with high compatibility with the
environment, that are, however, inflammable.
We recommend that you follow the following regulations so as to
avoid situations dangerous to you:

Before performing any operation, unplug the power cord from the 
power socket.
�The refrigeration system positioned behind and inside the
appliance contains refrigerant. Therefore, avoid damaging the 
tubes.

�If in the refrigeration system a leak is noted, do not touch the wall 
outlet and do not use open flames. Open the window and let air 
into the room. Then call a service center to ask for repair.

�Do not scrape with a knife or sharp object to remove frost or ice 
that occurs. With these, the refrigerant circuit can be damaged, the 
spill from which can cause a fire or damage your eyes.

�Do not install the appliance in humid, oily or dusty places, nor 
expose it to direct sunlight and to water.

�Do not install the appliance near heaters or inflammable materials.
�Do not use extension cords or adapters.
�Do not excessively pull or fold the power cord or touch the plug with
wet hands.

�Do not damage the plug and/or the power cord; this could cause 
electrical shocks or fires.

�It is recommended to keep the plug clean, any excessive dust

SAFETY INFORMATION
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residues on the plug can be the cause fire.
�Do not use mechanical devices or other equipment to hasten the
defrosting process.

�Absolutely avoid the use of open flame or electrical equipment, 
such as heaters, steam cleaners, candles, oil lamps and the like in 
order to speed up the defrosting phase.

�Do not use or store inflammable sprays, such as spray paint, near 
the appliance, it could cause an explosion or fire.

�Do not use electrical appliances inside the food storage 
compartments, unless they are of the type recommended by the 
manufacturer.

�Do not place or store inflammable and highly volatile materials 
such as ether, petrol, LPG, propane gas, aerosol spray cans, 
adhesives, pure alcohol, etc. These materials may cause an 
explosion.

�Do not store medicine or research materials in the appliance. 
When the material that requires a strict control of storage 
temperatures is to be stored, it is possible that it will deteriorate or 
an uncontrolled reaction may occur that can cause risks.

�Maintain the ventilation openings in the appliance enclosure or in 
the built-in structure, free of obstruction.

�Do not place objects and/or containers filled with water on the top 
of the appliance.

�Do not perform repairs on this appliance. All interventions must be 
performed solely by qualified personnel.

�This appliance can be used by children aged from 8 years and 
above and by persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or with a lack of experience and knowledge; provided 
that they have been given adequate supervision or instruction 
concerning how to use the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved.

�Children should not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance should not be made by children without supervision
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Well Ventilating 
 
There is need of good ventilation around the refrigerator for easy dissipation of heat, high efficiency of refrigeration 
and low power consumption. For this purpose, sufficient clear space should be need around the refrigerator. Its 
back is at least 100mm away from the wall, its sides at least have a space of 100mm separately and the height 
from over its top is not less than 200mm. A clear space should be left to open its doors to 160°. 
 
 
 
 
 
 
 
Power Supply 
 
The refrigerator is only applied with power supply of single phase alternating current of (220-
240)V~/50Hz;230V~/60Hz. If fluctuation of voltage in the district user is of so large that the voltage exceeds the 
above scope, for safety sake, be sure to apply a.c. automatic voltage regulator to the refrigerator. The refrigerator 
must employ a special power socket instead of common one with other electric appliances. Its plug must match 
the socket with ground wire. 
 
 
 
 
 
 
Power Line Cord 
 
The cord should be neither lengthened nor folded into coil during operation. Moreover, it is forbidden that cord 
is kept close onto the compressor at the back of the refrigerator, the surface temperature of which is quite 
high when operating. Touching with it would deactivatethe insulation or cause leakage for electricity. 
 
 
 
 
 
 
Protection from Moisture 
 
Avoiding placing the refrigerator in a place where heavy moisture is present so as to minimize possibility of rusty 
for its metal parts. Still more, the refrigerator is forbidden to be directly sprayed by water, otherwise, poor insulation 
and current leakage would occur. 
 
 
 
 
 
Protection from Heat 
 
The refrigerator should be far away from any heat source or direct sunshine. 

 CORRECTLY POSITIONING 

�1�3



Fixing Stable 
 
Floor on which refrigerator will be placed must be flat and solid. 
It should not be laid on any soft material such as foam plastic, etc. If the refrigerator is not on the same level, 
adjust the screws suitably. the refrigerator should not be placed near anything which may echo. 
 
 
 
 
 
Keep Away from Danger 
 
It is inadvisable that the refrigerator is placed near any volatilizable or combustible such as gas, petrol, 
alcohol, lacquer and banana oil, etc. The above-mentioned objects can not be stored in the refrigerator. 
 
 
 
 
 
Moving 
 
When fixed or moved, the refrigerator can not be set horizontally or declinet to more than 45° or upside-
down.
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Nous vous remercions d’avoir achetØ ce produit. 
Avant d’utiliser votre rØfrigØrateur, veuillez lire attentivement ces instructions d’utilisation afin de maximiser ses performances. 
Conservez cette documentation pour pouvoir vous y rØfØrer ultØrieurement et pour les Øventuels futurs propriØtaires. 
Ce produit est destinØ uniquement à un usage domestique ou autres usages similaires tels que : 

- l’espace cuisine rØservØ au personnel dans un magasin, des bureaux ou autres lieux de travail, 
- dans les fermes-auberges, pour la clientŁle des hôtels, motels et autres lieux de type rØsidentiel, 
- dans les chambres d’hôtes. 
- Chez les traiteurs et autres services similaires, ce produit ne convient pas à la vente au dØtail. 
Cet appareil doit Œtre utilisØ uniquement pour conserver de la nourriture ; tout autre usage est considØrØ comme dangereux et 
le fabricant ne sera pas tenu responsable en cas de mauvaise utilisation. Il est donc recommandØ de prendre connaissance 
des conditions de garantie. 

 

Le rØfrigØrateur contient des gaz rØfrigØrants (R600a : isobutŁne) et des 
gaz isolants (cyclopentane), respectueux de l’environnement mais qui 
sont toutefois inflammables. 
Nous vous recommandons de suivre les instructions ci-dessous de 
maniŁre à Øviter toute situation dangereuse : 

Avant toute intervention, dØbranchez le cordon d’alimentation de la 
prise murale. 
� Le systŁme de rØfrigØration positionnØ derriŁre et dans l’appareil 

contient le rØfrigØrant. De ce fait, il est conseillØ d’Øviter 
d’endommager les tuyaux. 

� Si une fuite est dØtectØe dans le systŁme de rØfrigØration, ne touchez 
pas la prise murale et n’utilisez pas de flammes nues. Ouvrez la 
fenŒtre et aØrez la piŁce. Appelez ensuite le Centre de service pour 
demander une rØparation. 

� Ne grattez pas avec un couteau ou un autre objet pointu pour enlever 
le givre ou la glace qui se forme. Vous pourriez endommager le 
circuit rØfrigØrant. Toute fuite de liquide rØfrigØrant pourrait 
provoquer un incendie ou vous blesser au niveau des yeux. 

� N’installez pas l’appareil dans un endroit humide, graisseux ou 
poussiØreux et ne l’exposez pas à la lumiŁre directe du soleil ni à l’eau. 

� N’installez pas l’appareil à proximitØ de sources de chaleur ou de 
matØriaux inflammables. 

� N’utilisez pas de rallonges ou d’adaptateurs. 
� Ne tirez pas et ne pliez pas excessivement le cordon d’alimentation et 

ne touchez pas la prise avec les mains mouillØes.  
� N’endommagez pas la prise et/ou le cordon d’alimentation ; cela 

pourrait provoquer des chocs Ølectriques ou des incendies. 
� Il est recommandØ de maintenir la prise propre ; les rØsidus excessifs 

de poussiŁre sur la prise peuvent provoquer un incendie.  

INFORMATIONS DE SÉCURITÉ 
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� N’utilisez pas d’outils mØcaniques ou autres Øquipements pour 
accØlØrer le processus de dØgivrage. 

� N’utilisez jamais de flamme nue ou d’Øquipements Ølectriques, par 
exemple des appareils de chauffage, des nettoyeurs à vapeur, des 
bougies, des lampes à huile et autres objets similaires pour accØlØrer 
le dØgivrage. 

� N’utilisez pas et ne stockez pas d’aØrosols inflammables, tels que des 
pulvØrisateurs de peinture, à proximitØ de l’appareil, car cela pourrait 
provoquer une explosion ou un incendie. 

� N’utilisez pas d’appareils Ølectriques dans les compartiments de 
conservation de la nourriture, exceptØ s’ils sont du type recommandØ 
par le fabricant. 

� Ne dØposez pas et ne stockez pas de matØriaux inflammables ou 
hautement volatils tels que de l’Øther, de l’essence, du GPL, du gaz 
propane, des aØrosols, des colles, de l’alcool pur, etc.  Ces matØriaux 
peuvent provoquer une explosion. 

� Ne stockez pas de mØdicaments ou de matØriels de recherche dans 
l’appareil. Lorsqu’un matØriel nØcessitant un contrôle strict des 
tempØratures de conservation doit Œtre conservØ, il est possible qu’il 
se dØtØriore ou qu’une rØaction non contrôlØe survienne pouvant 
entraîner des risques. 

� N’obstruez pas les orifices d’aØration dans l’appareil ou dans la 
structure dans laquelle il est intØgrØ. 

� Ne placez pas d’objets et/ou de rØcipients remplis d’eau au-dessus de 
l’appareil. 

� N’effectuez pas de rØparations sur cet appareil. Toutes les 
interventions doivent Œtre rØalisØes par un personnel qualifiØ 
uniquement. 

� Cet appareil peut Œtre utilisØ par des enfants âgØs de 8 ans et plus et 
des personnes dont les capacitØs physiques, sensorielles ou 
mentales sont rØduites, ou des personnes dØnuØes d’expØrience et 
de connaissances, à condition qu’ils aient ØtØ informØs de la maniŁre 
d’utiliser l’appareil en toute sØcuritØ et qu’ils comprennent les risques 
impliquØs. 

� Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. La maintenance et le 
nettoyage ne doivent pas Œtre effectuØs par des enfants sans 
surveillance. 
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La surface au sol 
 
La surface sur laquelle le rØfrigØrateur est positionnØ doit Œtre parfaitement plate et solide. Il ne doit absolument pas Œtre 
posØ sur une surface instable. Les pieds de l’appareil vous permettent d’ajuster sa hauteur à souhait. Ne pas placer le 
rØfrigØrateur à proximitØ d�un appareil Ømettant des vibrations. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Eviter tout danger 
 
Il est dØconseillØ de placer le rØfrigØrateur à proximitØ d’un quelconque combustible tel que du gaz, de l’essence, de 
l’alcool� Ces derniers ne doivent pas non plus Œtre stockØs dans votre appareil. 
 
 
 
 
 
 
 
DØplacer l’appareil 
 
Ne coucher pas l’appareil horizontalement ou à un angle infØrieur à 45° lorsque vous le dØplacez. 
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� L�eau contenue dans les aliments ou dans l�air qui entre dans le rØfrigØrateur lors de l�ouverture des portes est 

susceptible de former une couche de glace à l�intØrieur de l�appareil. Une fine couche affaiblira lØgŁrement la 
puissance du rØfrigØrateur. Il est nØcessaire de procØder à un dØgivrage lorsqu�elle atteint une Øpaisseur de 2mm. 

 
 
 
 
� Le dØgivrage du compartiment congØlateur doit Œtre effectuØ manuellement. Avant d�y procØder, veillez à enlever 

toute la nourriture se trouvant dans l�appareil ainsi que le bac à glaçons et les ØtagŁres, puis tournez le bouton de 
contrôle sur la position « 0 » (l�appareil s�arrŒtera alors de fonctionner). Il convient de laisser la porte ouverte jusqu�à 
ce que la totalitØ de la glace et du givre soit fondue. Si vous souhaitez accØlØrer le dØgivrage, placez un rØcipient 
d�eau chaude (à environ 50°C) à l�intØrieur du compartiment congØlateur. Veillez à repositionner le bouton de 
contrôle sur la position initiale lorsque le dØgivrage est terminØ. 

 
 
 
 
� Il est dØconseillØ de rØchauffer le compartiment congØlateur en y dØposant directement de l�eau chaude ou avec un 

sŁche-cheveux afin d�Øviter la dØformation de la structure. 
 
 
 
 
� Il est Øgalement dØconseillØ de gratter la glace et le givre ou de sØparer les aliments qui se sont collØs à la surface 

du compartiment avec des instruments coupants ou en bois ; cela risquerait d�endommager la structure intØrieure de 
l�appareil ou l�Øvaporateur. 

 
 
 
 
� Si le câble Ølectrique de l�appareil est endommagØ, il doit impØrativement Œtre remplacØ par un rØparateur agrØØ qui 

est muni d�outils spØcifiques adaptØs. 
 
 
 
 

 
 
 
Remplacement d�une ampoule 
 
Lors du remplacement de l�ampoule, procØder comme suit : 

- DØbrancher l�appareil 
- Enlever le cache sur le côtØ du bloc oø se trouve l�ampoule. 
- Remplacer l�ampoule avec une nouvelle dont la puissance maximale recommandØe est rappelØe dans l�appareil, 

à côtØ de l�emplacement de l�ampoule 
- Remettre le cache et attendre 5 minutes avant de rebrancher l�appareil. 

 
 

�Precautions d�emploi 

�Entretien de l�appareil 
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1. LORSQUE LE REFRIGERATEUR NE FONCTIONNE PAS 
- VØrifier qu�il n�y ait pas de coupure de courant. 
- VØrifier qu�il soit correctement branchØ. 
- VØrifier qu�un fusible ne soit pas grillØ. 
 
 
2. LORSQUE LE REFRIGERATEUR EST TROP FROID  
-  Le bouton de contrôle du thermostat est peut-Œtre rØglØ sur une position trop ØlevØe. 
-  Si vous placez des aliments trŁs humides directement sous les ouïes d�Øvacuation d�air, ils sont susceptibles de 

congeler facilement. Cela n�est pas tØmoin d�un mauvais fonctionnement. 
 
 

3. LORSQUE LE REFRIGERATEUR N�EST PAS ASSEZ FROID 
- Les aliments sont peut-Œtre stockØs trop prŁs les uns des autres, ce qui empŒche une bonne circulation de l�air.  
- Vous avez peut-Œtre mis de la nourriture chaude dans votre rØfrigØrateur ou stockØ un trop grand nombre 
d�aliments.  
- La porte na peut-Œtre pas ØtØ correctement fermØe. 
- Les joints des portes sont susceptibles d�Œtre endommagØs. 
- Le rØfrigØrateur n�est peut-Œtre pas suffisamment ventilØ. Veillez à respecter une espace suffisant entre l�appareil 
et les ØlØments qui l�entourent. 
- Le bouton de contrôle du thermostat n�est peut-Œtre pas bien rØglØ 
 
 
4. L�EAU DE DEGIVRAGE SE DEVERSE PAR TERRE OU DANS L�APPAREIL 
- VØrifier que le tuyau et le trou d�Øvacuation ne sont pas bouchØs. 
- VØrifier que le rØcipient de rØcupØration d�eau est correctement positionnØ. 
 
 
5. DE LA CONDENSATION APPARAIT A L�EXTERIEUR DE L�APPAREIL 
- De la condensation est susceptible d�apparaître quand l�air a un taux d�humiditØ ØlevØ (notamment pendant la 

saison des pluies). Ce phØnomŁne n�est pas le signe d�un problŁme. Il suffit d�essuyer l�humiditØ avec un chiffon 
propre. 
 
 

6. VOUS ENTENDEZ UN BRUIT D�EAU 
- Ce bruit d�eau est dß au fonctionnement du circuit de rØfrigØration et est normal. 
 
 
7. LA CARROSSERIE DE L�APPAREIL SE RECHAUFFE 
- Les côtØs dß rØfrigØrateur peuvent se rØchauffer si vous ouvrez et fermez trop frØquemment la porte, lorsque 

vous allumer l�appareil ou que ce dernier fonctionne en ØtØ alors qu�il fait trŁs chaud. Dans ce cas, ne touchez 
pas les côtØs de l�appareil. Cela rØsulte de la dissipation de la chaleur contenue dans l�appareil et ne signale 
en aucun cas un dysfonctionnement 

 
 

 
 

*Pour connaitre les spØcificitØs techniques dØtaillØes, merci de vous rØfØrer à la plaque de donnØes situØe à 
l�arriŁre du produit.  
*Les caractØristiques techniques du produit sont susceptibles de changer avant que la notice ne soit mise à jour. 

�Dysfonctionnements eventuels 

�Informations techniques  
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Vielen Dank für den Kauf dieses Produkts. 
Bevor Sie den Kühlschrank benutzen, lesen Sie bitte aufmerksam diese Bedienungsanleitung, um das Gerät optimal zu 
nutzen. Bewahren Sie alle Unterlagen für spätere Zwecke oder Nachbesitzer auf. Dieses Produkt ist nur für Privathaushalte 
oder ähnliche Anwendungszwecke vorgesehen: 

- Personalküche in Geschäften, Büros und anderen Arbeitsumgebungen 
- landwirtschaftliche Betriebe, Hotels, Motels und andere Wohnumgebungen 
- Frühstückspensionen 
- Party-Servicedienste und ähnliche nicht dem Einzelverkauf dienende Anwendungen. 
Dieses Gerät darf nur zur Lagerung von Lebensmitteln benutzt werden. Jede andere Benutzung gilt als gefährlich und führt 
zum Haftungsausschluss des Herstellers. Darüber hinaus sollten Sie die Garantiebedingungen beachten. 

 

Der Kühlschrank enthält ein Kältemittelgas (R600a: Isobuten) und ein 
Isoliergas (Cyclopentan). Diese sind zwar Umweltverträglich, aber auch 
entzündlich. 
Beachten Sie daher die folgenden Vorschriften, um Gefahrensituationen 
für Sie zu vermeiden: 

Ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie am Gerät hantieren. 
� Das hinter und im Gerät installierte Kühlsystem enthält ein 

Kältemittel. Vermeiden Sie daher jegliche Beschädigung der 
Leitungen. 

� Sollten Sie eine Undichtigkeit im Kühlsystem feststellen, dürfen Sie 
weder die Steckdose berühren noch offenes Feuer benutzen. Öffnen 
Sie das Fenster und lassen Sie frische Luft ins Zimmer. Wenden Sie 
sich dann zwecks Reparatur an einen Kundendienst. 

� Sollten sich Eisablagerungen gebildet haben, dürfen diese keinesfalls 
mit einem Messer oder einem anderen scharfen Gegenstand entfernt 
werden. Sollte dadurch der Kühlkreislauf beschädigt werden, könnte 
austretendes Kältemittel einen Brand auslösen oder Ihre Augen 
schädigen. 

� Das Gerät darf weder an feuchten, öligen oder staubigen Orten 
installiert noch direkter Sonneneinstrahlung und Wasser ausgesetzt 
werden. 

� Installieren Sie das Gerät nicht in der Nähe von Heizungen oder 
brennbaren Materialien. 

� Verwenden Sie keine Verlängerungskabel oder Adapter. 
� Ziehen Sie nicht übermäßig stark am Stromkabel und fassen Sie den 

Stecker nicht mit feuchten Händen an. 
� Der Stecker und/oder das Stromkabel dürfen nicht beschädigt 

werden, weil dies zu einem Stromschlag oder Brand führen kann. 
� Der Stecker sollte saubergehalten werden, weil übermäßige 

Staubablagerungen auf dem Stecker zu einem Brand führen können. 

SICHERHEITSHINWEISE 
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� Benutzen Sie keine mechanischen Geräte oder andere Ausrüstungen, 
um den Abtauvorgang zu beschleunigen. 

� Vermeiden Sie unter allen Umständen die Benutzung von offenem 
Feuer oder elektrischen Geräte wie Heizungen, Dampfreinigern, 
Kerzen, Öllampen und dergleichen, um den Abtauvorgang zu 
beschleunigen. 

� Benutzen oder lagern Sie keine brennbaren Sprays wie Sprühfarbe in 
der Nähe des Geräts, weil dies zu einer Explosion oder einem Brand 
führen könnte. 

� Benutzen Sie keine elektrischen Vorrichtungen in den Lebensmittel-
Lagerfächern, sofern diese nicht ausdrücklich vom Hersteller 
empfohlen wurden. 

� Halten Sie brennbare und hochflüchtige Stoffe wie ˜ther, Benzin, 
Flüssiggas, Propangas, Spraydosen, Klebemittel, reinen Alkohol usw. 
fern, weil diese zu einer Explosion führen können. 

� Lagern Sie weder Medizin noch Forschungsmaterialien im Gerät. 
Falls Stoffe gelagert werden, die eine strenge Kontrolle der 
Lagertemperatur erfordern, kann es sein, dass diese verderben oder 
eine unkontrollierte Reaktion auftritt, die Risiken nach sich ziehen 
kann. 

� Halten Sie die Lüftungsöffnungen im Gehäuse des Geräts oder der 
Einbaustruktur frei von Verstopfungen. 

� Stellen Sie keine mit Wasser gefüllten Gegenstände und/oder 
Behältnisse oben auf dem Gerät ab. 

� Führen Sie keine Reparaturen an diesem Gerät durch. Alle 
Maßnahmen dürfen nur von qualifiziertem Personal vorgenommen 
werden. 

� Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit 
eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder ohne Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn 
sie beaufsichtigt werden oder Anweisungen für den sicheren 
Gebrauch des Geräts erhalten und die damit verbundenen Gefahren 
verstanden haben. 

� Kinder dürfen keinesfalls mit dem Gerät spielen. Kinder dürfen das 
Gerät nur unter Beaufsichtigung reinigen und instandhalten 
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Belüftung 

Damit die warme Luft gut abgeleitet werden kann und das Gerät effizient und Energie sparend arbeitet, ist eine 
ausreichende Belüftung unerlässlich. Sehen Sie daher einen ausreichenden Abstand von den Wänden oder den 
angrenzenden Möbeln um das Gerät vor. So ist hinten ein Abstand von mindestens 100 mm zur Wand freizulassen, 
an den Seiten von jeweils mindestens 100 mm und oberhalb des Gerätes von nicht weniger als 200 mm. Für das 
hindernisfreie Öffnen der Tür um 160° sollte ebenfalls ein entsprechender Freiraum berücksichtigt werden. 

Stromanschluss 

Das Gerät ist für den Betrieb mit einer Stromversorgung über Einzelphase im Wechselstrom von 220-240V und 
50Hz bzw. 230 V bei 60 Hz Frequenz vorgesehen. Sollte die Stromversorgung so stark schwanken, dass die 
Spannung die angegebenen Werte übersteigt, ist aus Sicherheitsgründen ein automatischer 
Wechselstromspannungsregler am Gerät anzuschließen. Das Gerät ist an eine einzelne Steckdose anzuschließen, 
die nicht von anderen Geräten gemeinsam genutzt wird. Der Stecker muss für eine geerdete Steckdose geeignet 
sein. 

Netzkabel 

Verwenden Sie keine Verlängerungskabel und vermeiden Sie es auch, das Netzkabel zusammenzurollen, wenn das 
Gerät in Betrieb ist. Auc darf das Netzkabel an der Rückseite des Gerätes nicht dicht am Kompressor liegen, da sich 
dieser während des Betriebs stark erhitzt. Durch die hohe Temperatur würde die Isolierung beschädigt werden und 
Stromverlust ware die Folge. 

Schutz vor Feuchtigkeit 

Vermeiden Sie es, das Gerät an einen Ort aufzustellen, an dem Feuchtigkeit sich niederschlagen kann, um die 
Metallteile des Kühlschranks vor Rostbildung zu schützen. Der Kühlschrank darf auch nicht direkt mit Wasser 
besprüht werden, um dem Risiko von Isolations- und Stromverlust vorzubeugen. 

AUFSTELLUNG
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Schutz vor Wärme 

Halten Sie das Gerät fern von Wärmequellen und von direkter Sonneneinstrahlung. 

Waagerechte Ausrichtung 

Stellen Sie das Gerät auf einen ebenen und stabilen Boden. Der Boden darf nicht mit weichem Material wie 
Schaumgummi o.˜. ausgelegt sein. Richten Sie das Gerät über die entsprechenden Schrauben waagerecht aus, falls 
es nicht eben steht. Stellen Sie das Gerät nicht in die Nähe von Gegenständen, die Resonanzgeräusche produzieren 
könnten. 

Fernhalten von Gefahrenquellen 

Es ist dringend davon abzuraten, den Kühlschrank in die Nähe von brennbaren oder leicht entzündlichen Stoffen wie 
Gas, Benzin, Alkohol, Lack oder Öl usw. aufzustellen. Diese Stoffe dürfen auch nicht im Kühlschrank aufbewahrt 
werden. 

Transport 

Beim Transport oder an seiner endgültigen Stelle darf das Gerät weder waagerecht hingelegt noch mit mehr als 45° 
Neigungswinkel gekippt, noch auf den Kopf gestellt werden.
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� Das Wasser, das in den Lebensmitteln enthalten ist, oder die Luftfeuchtigkeit, die durch Öffnen der Tür in 
das Gerät gelangt, können im Gefrierschrank zu einer Frostschicht gefrieren, welche die Kühlung 
beeinträchtigen kann. Tauen Sie den Gefrierschrank ab, wenn diese Frostschicht dicker als 2 mm ist. 

� Das Abtauen erfolgt im Gefrierbereich manuell. Vor dem Abtauen entnehmen Sie das Gefriergut, den 
Eiswürfelbehälter und die Ablage aus der Gefrierzelle. Stellen Sie dann den Temperaturknopf 
vorübergehend auf �0�, so dass der Kompressor aufhört zu arbeiten, und lassen Sie die Tür offen, bis die 
Frostschicht vollständig aufgetaut ist. Wischen Sie das Wasser ab und trocknen Sie sorgfältig mit einem 
weichen Tuch. Um das Abtauen zu beschleunigen, können Sie einen Behälter mit warmem Wasser (ca. 
50°C) in die Gefrierzelle stellen. Nach dem Abtauen stellen Sie sicher, dass der Temperaturknopf wieder 
auf die ursprüngliche Position gestellt wird. 

� Es ist dringend davon abzuraten, die Gefrierzelle direkt mit heißem Wasser zu begießen oder mit einem 
Haartrockner aufzuheizen, da sonst das Innengehäuse dadurch deformiert werden könnte. 

� Benutzen Sie niemals scharfe Gegenstände wie Messer, Schaber o. ˜., um die Eisfläche oder die 
Frostschicht abzukratzen oder die am Gefrierschrankboden haftenden Behältnisse mit Gefriergut zu 
trennen. Das könnte das Innengehäuse oder gar die Oberfläche des Verdampfers unwiederbringlich 
beschädigen. 

� Sollte das Netzkabel des Gerätes beschädigt werden, ist dieses durch einen gleichen Typs zu ersetzen. Die 
Arbeiten dürfen nur von einem autorisierten Werkskundendienst durchgeführt werden, da hierfür spezielles 
Werkzeug notwendig ist. 

Lampenwechsel 

Zum Auswechseln der Lampe, gehen Sie wie folgt vor: 

- Ziehen Sie das Netzkabel von der Steckdose ab 
- Entfernen Sie die Lampenabdeckung durch Zusammendrücken der beiden 
Laschen an deren Seiten 
- Ersetzen Sie die Lampe mit einer neuen mit maximaler Wattzahl entsprechend 
den Angaben auf dem Matrikelschild des Gerätes 
- Montieren Sie die Lampenabdeckung wieder und warten Sie 5 Minuten, bevor 
Sie das Gerät erneut ans Stromnetz anschließen 

VORSICHTSMAßNAHMEN

WARTUNG UND PFLEGE
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Sollten Ihnen beim Betrieb des Gerätes einmal Unregelmäßigkeiten auffallen, lesen Sie bitte zunächst die 
nachfolgenden Anweisungen durch, bevor Sie den Kundendienst anrufen. Viele Symptome lassen sich selbst 
beheben. 

1. Das Gerät funktioniert nicht 
- Der Stecker ist nicht in der Steckdose 
- Die Sicherung hat ausgelöst 
- Der Strom ist ausgefallen 

2. Das Gerät kühlt zu stark 
- Der Temperaturregler ist zu hoch eingestellt 
- Wenn Lebensmittel mit hohem Feuchtigkeitsgehalt direkt unter die Auslassöffnungen der Kaltluft gestellt    werden, 
können sie leicht gefrieren. Das ist kein Hinweis auf eine Fehlfunktion des Gerätes.

3. Das Gerät kühlt nicht ausreichend 
- Das Kühlgut liegt zu dicht beieinander, und verhindert so die Zirkulation der Kaltluft. 
- Eine große Menge von frischen oder warmen Lebensmitteln wurde in den Kühlschrank gestellt. 
- Die Tür schließt nicht richtig 
- Die Türdichtung ist beschädigt 
- Das Gerät ist nicht ausreichend belüftet 
- Das Gerät hat nicht die erforderlichen Abstände zu den Seitenwänden und zur Decke hin 

4. Das Abtauwasser tropft ins Innere des Gerätes und auf den Boden 
- Prüfen Sie, dass die Abflussrinne nicht verstopft ist und der Abflussschlauch nicht eingeklemmt ist 
- Prüfen Sie, dass die Abtauschale richtig sitzt. 

5. Kondenswasser bildet sich außen am Gerät 
- Kondenswasser kann sich an der Außenseite des Gerätes bilden, wenn 
die Luftfeuchtigkeit sehr hoch ist, besonders während der feuchten 
Jahreszeiten Das ist das gleiche Phänomen wie das, wenn kaltes Wasser 
in ein Glas gegeben wird, und stellt keinen Fehler dar, sondern ist völlig 
normal. Wischen Sie das Wasser einfach mit einem trockenen Tuch ab. 

6. Gurgelgeräusche sind zu hören 
- Rassel- oder Gurgelgeräusche werden durch das Fließen der Kühlflüssigkeit erzeugt. Das ist völlig normal und kein 
Indiz einer Fehlfunktion. 

7. Die Seitenwände des Gehäuses heizen sich auf 
- Die Seitenwand des Gehäuses heizt sich auf, wenn das Gerät in Betrieb genommen wird, wenn die Tür häufig 
geöffnet und wieder geschlossen wird, oder auch wenn das Gerät bei sehr hoher Umgebungstemperatur arbeiten 
muss, z.B. im Sommer oder in schlecht belüfteten Räumen. Die Wärme aus dem Inneren des Gehäuses wird so 
nach außen abgeleitet, das ist kein Zeichen einer Fehlfunktion des Kühlschranks. 

- Für detaillierte Informationen über die technischen Eigenschaften dieses Gerätes vergleichen Sie bitte die Angaben 
auf dem Matrikelschild an der Rückseite des Kühlschranks. 
- Technische Eigenschaften können ohne vorherige Ankündigungen verändert werden. 

PROBLEMLÖSUNG

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN
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Warten sie vor der Inbetriebnahme des Gerätes mindestens zwei Stunden, damit der Kühlkreislauf seine volle 
Funktionstüchtigkeit erreichen kann. 

Die Thermostatbox zur Steuerung des 
Gerätes be� ndet s ich oben rechts imInneren 
des Kühlraums. Um zuprüfen, ob das Gerät 
in Betrieb ist, stellen Siesicher, das s der 
Thermostatknopf nicht auf OE0� ges tellt ist. 

Das Matrikelschild gibt die maximale Anzahl von Nahrungsmitteln an, die eingefroren werden können (siehe 
Abbildung 2). 
Einfrieren ist bei jeder Eins tellung des Drehknopfes garantiert. 

                       (Abbildung 2) 
Wir empfehlen, das Gefrierfach abzutauen, 
wenn die Frostschicht dicker als 3 mm ist. 

Eine kleine Menge Frost oder Wassertropfen 
auf der Rückseite des Kühlraums sind beim 
Betreib des Kühlschranks normal. 

Das Abtauen des Kühlraums geschieht bei 
diesem Produkt automatisch. 

Stellen Sie sicher, dass der Wasserablauf 
stets sauber ist. Vergewissern Sie sich, dass 
die Nahrungsmittel nicht die Rückseite oder 
die Seitenwände des Kühlschranks berühren. 

Hinweis: Hier ist das Typenschild. Wenn Sie bei einer Störung den Kundendienst kontaktieren müssen, geben Sie 
die Infomationen auf diesem Schild an. 

Wichtig: Wenn die Raumtemperatur sehr warm ist, wird das Gerät unter Umständen ständig laufen und auf der 
Rückseite des Kühlraums wird sich eine Frostschicht ablagern. Stellen Sie in diesem Fall den Thermostat auf eine 
niedrigere Stufe (1-2) ein.   

KÜHLSCHRANK

SCHALTBRETT

ABTAUEN UND EINFRIEREN
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Versetzen Sie den Stöpsel von der linken 
Seite auf die rechte. 

�
�
Um den Türanschlag zu wechseln, gehen Sie wie nachfolgend beschrieben vor: 
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Nehmen Sie die beiden Schrauben auf der 
Rückseite des Gerätes ab und entfernen Sie 
die obere Abdeckung. 
�
�

Schrauben Sie das rechte Scharnier ab. Bringen Sie das rechte Scharnier auf die 
linke Seite an. 
.�

Montieren Sie die Scharniere und die Tür 
wieder, arbeiten Sie dabei von unten nach 
oben.

�

Neigen Sie das Gerät um 45°, da an der 
Unterseite des Gerätes gearbeitet werden 
muss.
�

Nehmen Sie das untere Scharnier ab durch 
Entfernen der Schrauben, der 
Unterlegscheiben und den Stöpsel. 
Montieren Sie anschließend die Tür ab. 

.

Nehmen Sie die beiden 
Schraubenabdeckungen ab und entfernen 
Sie die beiden Schrauben auf der 
Oberseite. 
�

TÜRANSCHLAGWECHSEL
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Gracias por comprar este producto. 
Antes de utilizar el frigorífico, lea con atención el manual de instrucciones para aprovechar al mÆximo sus prestaciones. 
Guarde toda la documentación para utilizarla mÆs adelante o para otros propietarios. Este producto es para uso domØstico o 
para aplicaciones similares exclusivamente; por ejemplo: 

- Cocina para el personal de tiendas, oficinas y otros lugares de trabajo 
- Fincas rœsticas, clientes de hoteles, moteles y otros entornos residenciales 
- Habitaciones de huØspedes (Bed and Breakfasts) 
- Servicios de catering y aplicaciones similares no destinadas a la venta al pormenor 
Este electrodomØstico solo debe utilizarse para conservar alimentos, cualquier otro uso se considera peligroso y el fabricante 
no se responsabilizarÆ cuando se incumplan las instrucciones. Asimismo, se recomienda tomar nota de las condiciones de la 
garantía. 

 

El frigorífico contiene gas refrigerante (R600a: isobuteno) y gas aislante 
(ciclopentano) que son inflamables, a pesar de su gran compatibilidad 
con el medio ambiente. 
Se recomienda respetar las normas siguientes para evitar situaciones 
de peligro: 

Antes de realizar cualquier operación, desconecte el cable elØctrico de 
la toma de corriente. 
� El sistema de refrigeración que se encuentra detrÆs en el interior del 

aparato contiene refrigerante. Por tanto, evite daæar los tubos. 
� Si descubre una fuga en el sistema de refrigeración, no toque la toma 

de corriente de la pared ni utilice llamas abiertas. Abra la ventana y 
permite que el lugar se ventile. Luego llame al centro de servicio para 
solicitar que reparen el producto. 

� No rasque el hielo o la escarcha que se generen con cuchillos u 
objetos afilados para eliminarlos. Podría daæar el circuito del 
refrigerante y el refrigerante podría derramarse, con la consiguiente 
posibilidad de ocasionar un incendio o lesiones oculares. 

� No instale el electrodomØstico en lugares hœmedos, con grasa o 
polvo, ni lo exponga a la luz solar directa y al agua. 

� No instale el electrodomØstico cerca de calentadores o materiales 
inflamables. 

� No utilice cables prolongadores ni adaptadores. 
� No tire del cable ni doble demasiado; tampoco debe tocar el enchufe 

con las manos mojadas. 
� No permita que el enchufe o el cable elØctrico se daæen, ya que 

podrían producirse descargas elØctricas o incendios. 
� Se recomienda mantener limpio el enchufe. Cualquier acumulación 

excesiva de polvo en el enchufe podría originar un incendio. 
� No utilice dispositivos mecÆnicos ni otro equipo para acelerar el 

proceso de descongelación. 

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD 
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� Evite por completo el uso de llamas abiertas o equipo elØctrico, como 
calentadores, aparatos de limpieza a vapor, velas, lÆmparas de aceite 
y similares, para acelerar la fase de descongelación. 

� No utilice ni guarde aerosoles inflamables, como pintura en aerosol, 
cerca del electrodomØstico; podría producirse una explosión o un 
incendio. 

� No utilice aparatos elØctricos dentro de los compartimentos para la 
conservación de alimentos, a menos que sean del tipo que 
recomienda el fabricante. 

� No coloque ni guarde materiales inflamables y altamente volÆtiles, 
como Øter, gasolina, LPG, gas propano, aerosoles en lata, 
pegamentos, alcohol puro y demÆs. Estos materiales podrían 
ocasionar una explosión. 

� No guarde medicinas ni material de investigación en el 
electrodomØstico. Si se guarda material que requiera un control 
estricto de las temperaturas de conservación, es posible que se 
deteriore o que se produzca una reacción incontrolada peligrosa. 

� Mantenga despejadas las ranuras de ventilación de la carcasa del 
electrodomØstico o de la estructura integrada. 

� No coloque objetos o recipientes llenos de agua sobre el 
electrodomØstico. 

� No repare este electrodomØstico. Estas intervenciones son 
responsabilidad exclusiva del personal cualificado. 

� Este electrodomØstico pueden utilizarlo niæos a partir de 8 aæos de 
edad y personas con facultades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas, o con falta de experiencia y conocimiento, si lo emplean 
bajo supervisión adecuada o se les instruye acerca de la seguridad 
del producto y entienden los riesgos que comporta. 

� Los niæos no deben jugar con el electrodomØstico. Los niæos no 
deberían limpiar ni mantener el producto sin supervisión. 
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Buena ventilación 

 
Es necesario que haya buena ventilación alrededor del frigorífico para que el calor se pueda 
disipar con facilidad, se produzca una refrigeración suficiente y el consumo de energía sea 
menor. Para este fin es necesario dejar un espacio libre suficiente alrededor del frigorífico. La 
parte posterior estarÆ como mínimo a 100 mm de la pared, los laterales han de estar separados 
como mínimo 100 mm y la parte superior 200 mm como mínimo. Ha de dejarse espacio para 
poder abrir las puertas hasta 160”. 

 
   

 

Suministro elØctrico  

 
El frigorífico sólo funciona con corriente alterna monofÆsica de (220-240)V-50Hz; 230V-/60Hz. Si 
en el lugar de residencia del usuario se producen fluctuaciones que se sale del intervalo anterior, 
por motivos de seguridad, coloque un regulador automÆtico de corriente alterna. El frigorífico ha 
de utilizar un enchufe elØctrico especial en lugar del comœn que se utiliza para otros 
electrodomØsticos. Su enchufe ha de encajar en la clavija con toma de tierra. 
 

 

 

 

Cable elØctrico 

 
 
El cable no ha de prolongarse o enroscarse durante el funcionamiento del frigorífico. AdemÆs, 
estÆ prohibido que se deje el cable pegado al compresor de la parte posterior del frigorífico ya 
que la temperatura de su superficie es bastante alta cuando estÆ funcionando. Si le tocase se 
derretiría el aislante o provocaría pØrdidas de electricidad. 
 
  

 

Protección contra humedad 

 
 
Evite colocar el frigorífico en un sitio donde haya mucha humedad para minimizar la posibilidad 
de que se oxiden las piezas metÆlicas. AdemÆs, estÆ prohibido mojar directamente el frigorífico 
ya que podría debilitar el aislamiento y podría producirse un cortocircuito.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 COLOCACIÓN  

�4�0



 

 

 

 

Protección contra el calor 

 
 
El frigorífico ha de colocarse lejos de fuentes de calor o de los rayos del sol directos.  

 

 

Fijación estable 

 

El suelo en el que se apoye el frigorífico ha de ser liso y sólido. No puede estar cubierto de 
matinal �blando� alguno, como espuma plÆstica, etc. Si el frigorífico no estÆ nivelado se pueden 
ajustar los pies como convenga. El frigorífico no ha de colocarse cerca de nada que pueda hacer 
eco. 
 

 

 

Mantener el electrodomØstico alejado de peligros 

 
 
No es recomendable que el frigorífico estØ cerca de combustible o componentes volubles, como 
gases, gasolina, alcohol, laca o aceite de plÆtano. Los objetos mencionados no se pueden 
guardar cerca del frigorífico. 
 
 

 

 

Movimiento 

 
 
Cuando fije o mueva el frigorífico, Øste no se puede colocar horizontalmente, no puede inclinarse 
mÆs de 45” ni ponerse boca abajo. 
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� El agua de los alimentos o la que accede al interior del frigorífico a travØs del aire cuando se abren las puertas, 
puede formar una capa de escarcha en el interior. Esto debilita el frigorífico cuando la escarcha es gruesa por lo 
que cuando supere los 2 mm de grosor deberÆ descongelarlo. 

 
 
 
� El modo de descongelación en el congelador es manual, antes de descongelar retire los alimentos, la cubitera y la 

balda y colóquelos en una cÆmara fría de forma temporal y luego ponga el mando del regulador de la temperatura 
en la posición �0� (el compresor dejarÆ de trabajar) y deje la puerta abierta hasta que el hielo y la escarcha se 
disuelvan completamente depositÆndose en el fondo del congelador, seque el agua con un paæo. Para acelerar el 
proceso de descongelación puede colocar una tinaja con agua caliente (unos 50”C) en el interior del congelador. 
Una vez descongelado, asegœrese de colocar el mando del regulador de temperatura en la posición inicial. 

 
 
 
 
 
� No es aconsejable calentar el congelador directamente con agua caliente o un secador de pelo mientras se estÆ 

descongelando para evitar deformaciones en el interior del congelador. 
 
 
 
 
 
 
� Tampoco es aconsejable rascar el hielo y la escarcha o separar la comida de los recipientes en los que ha sido 

congelada con una cuchilla o espÆtulas de madera para no daæar el interior del congelador o la superficie del 
evaporador. 

 
 
 
 
 
 
� Si el cable elØctrico del electrodomØstico estÆ daæado sólo se puede reemplazar en una tienda de reparaciones 

designada por el fabricante ya que se requieren herramientas especiales. 
 
 
 
 

 
Cambio de bombillas  
 
Cuando reemplace la bombilla: 
- Desenchufe el electrodomØstico de la corriente 
- Arrastre la tapa del lateral de la lÆmpara y retírela. 
- Sustituya la bombilla por una nueva, la potencia mÆxima recomendada se indica en la etiqueta que hay en el 
interior del electrodomØstico al lado de la lÆmpara.  
- Ponga la cubierta de la lÆmpara y espere 5 minutos antes de enchufar de nuevo el frigorífico. 
 
�
�
�
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1. CUANDO NO FUNCIONA EL FRIGOR˝FICO. 
 
� Compruebe si hay algœn fallo elØctrico. 
� Compruebe si estÆ enchufado. 
� Compruebe que el fusible no estØ fundido. 

 
2. CUANDO EL FRIGOR˝FICO ENFR˝A EN EXCESO 
 
� Puede que el punto de control de temperatura estÆ muy alto 
� Si coloca alimentos con un alto contenido en humedad directamente bajo las salidas de aire, se congelarÆn 

con facilidad. Esto no indica un mal funcionamiento. 
 

3. CUANDO EL FRIGOR˝FICO NO ENFR˝A LO SUFICIENTE. 
 
� Puede que los alimentos estØn empaquetados demasiado juntos lo que obstruye el flujo de aire frío. 
� Puede que haya metido en el congelador alimentos demasiado calientes o gran cantidad de alimentos. 
� Pues que no se haya cerrado la puerta adecuadamente. 
� Puede que las juntas de la puerta estØn daæadas. 
� Puede que el frigorífico no tenga ventilación. 
� Puede que haya poco espacio entre el frigorífico y las superficies laterales y la superior. 
� El mando de control de temperatura puede no estar bien ajustado. 

 
4. CUANDO EL AGUA DE DESCONGELACIÓN DESBORDA DENTRO DEL FRIGOR˝FICO Y EL SUELO. 
 
� Compruebe que el conducto y el agujero de drenaje no estÆn obstruidos. 
� Compruebe que la rejilla de drenaje estÆ bien colocada. 

 
5. CUANDO SE FORMA CONDENSACIÓN EN EL EXTERIOR DEL FRIGOR˝FICO. 
 
� La condensación se puede formar en el exterior cuando la humedad es elevada por ejemplo en las estaciones 

hœmedas. Es el mismo resultado que la condensación que se forma cuando se rocía agua fría en un cristal. 
Por tanto no indica la presencia de fallo alguno, seque esa condensación con un paæo. 

 
6.  CUANDO SE ESCUCHA COMO SI FLUYESE AGUA. 
 
� El sonido de agua fluyendo es el fluir del refrigerante. No indica un mal funcionamiento. 

 
7. CUANDO SE CALIENTA EL PANEL INTERIOR DE LA C`MARA. 
 
� El panel interior de calentarÆ cuando se abra y cierre frecuentemente la puerta, cuando ponga en marcha el 

aparato y cuando funcione en verano con una temperatura ambiente exterior elevada. En ese caso no toque 
el panel ya que el calor deriva de la disipación de la cÆmara y no significa que haya algo que estØ mal en el 
frigorífico. 

 
 

 

 
* VØase la placa de la parte posterior del frigorífico para conocer en detalles las especificaciones tØcnicas. 
 
* Las especificaciones estÆn sujetas a cambios sin aviso previo 
 
 
 

�Guía de incidencias 

� Especificaciones tØcnicas 

�4�3



�4�4



�4�5



Obrigado por comprar este produto. 
Antes de usar o seu frigorífico, leia atentamente este manual de instruçıes para maximizar o seu desempenho. Guarde todas 
as documentaçıes para uso futuro ou outros proprietÆrios. Este produto destina-se exclusivamente a uso domØstico ou para 
aplicaçıes similares, tais como: 

- `rea de cozinha para pessoal em lojas, escritórios e outros ambientes de trabalho 
- Em quintas, para clientes de hotØis, motØis e outros ambientes do tipo residencial 
- como B&Bs (cama e pequeno-almoço) 
- Para serviços de catering e aplicaçıes similares, que nªo sejam de vendas por retalho. 
Este aparelho deve ser usado apenas para fins de armazenamento de alimentos, sendo qualquer outro uso considerado 
perigoso. O fabricante nªo serÆ responsÆvel por incumprimentos. AlØm disso, Ø recomendÆvel que consulte as condiçıes de 
garantia. 

 

O frigorífico contØm um gÆs refrigerante (R600a: isobutano) e gÆs 
isolante (ciclopentano), com elevada compatibilidade com o meio 
ambiente, sendo, no entanto, inflamÆveis. 
Recomendamos o cumprimento dos seguintes regulamentos para evitar 
situaçıes de perigo: 

Antes de realizar qualquer operaçªo, desligue o cabo de alimentaçªo da 
tomada elØtrica. 
� O sistema de refrigeraçªo posicionado atrÆs e no interior do aparelho 

contØm refrigerante. Portanto, evite danificar os tubos. 
� Se no sistema de refrigeraçªo for observada uma fuga, nªo toque na 

tomada da parede e nªo use chamas abertas. Abra a janela e deixe 
entrar ar na sala. De seguida, ligue para um centro de serviço para 
solicitar a reparaçªo. 

� Nªo raspe com uma faca ou com um objeto afiado para remover gelo 
acumulado. Com isto, o circuito de refrigerante pode ser danificado, e o 
seu derramamento pode causar um incŒndio ou ferir os seus olhos. 

� Nªo instale o aparelho em locais hœmidos, oleosos ou empoeirados, 
nem o exponha à luz solar direta e à Ægua. 

� Nªo instale o aparelho próximo de aquecedores ou de materiais 
inflamÆveis. 

� Nªo use cabos de extensªo ou adaptadores. 
� Nªo puxe ou dobre excessivamente o cabo de alimentaçªo ou toque 

a ficha com as mªos molhadas. 
� Nªo danifique a ficha e/ou o cabo de alimentaçªo; Isto pode causar 

choques elØtricos ou incŒndios. 
� Recomenda-se manter a ficha limpa, pois quaisquer resíduos de 

poeira excessivos na tomada pode provocar fogo. 
� Nªo use dispositivos mecânicos ou outros equipamentos para 

acelerar o processo de descongelaçªo. 

INFORMA˙ˆO DE SEGURAN˙A 
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� Evite absolutamente o uso de chamas abertas ou de equipamentos 
elØtricos, como aquecedores, aparelhos de limpeza a vapor, velas, 
lâmpadas de óleo e outros para acelerar a fase de descongelaçªo. 

� Nªo use ou guarde sprays inflamÆveis, tais como spray de tinta, 
próximo doaparelho, pois pode provocar uma explosªo ou um 
incŒndio. 

� Nªo use aparelhos elØtricos dentro dos compartimentos de 
armazenamento de alimentos, exceto se forem do tipo recomendado 
pelo fabricante. 

� Nªo coloque nem armazene materiais inflamÆveis e altamente 
volÆteis, tais como Øter, gasolina, GLP, gÆs propano, aerossóis, 
adesivos ou Ælcool puro, etc. Estes materiais podem provocar uma 
explosªo. 

� Nªo armazene medicamentes ou materiais de pesquisa no aparelho. 
Nªo armazene material que requer um controlo rigoroso das 
temperaturas de armazenamento, pois pode ocorrer deterioraçªo ou 
uma reaçªo descontrolada que pode causar riscos. 

� Mantenha as aberturas de ventilaçªo na caixa do aparelho ou na 
estrutura embutida, livre de obstruçıes. 

� Nªo coloque objetos e/ou recipientes cheios com Ægua na parte 
superior do aparelho. 

� Nªo efetue reparaçıes neste aparelho. Todas as intervençıes devem 
ser realizadas exclusivamente por pessoal qualificado. 

� Este aparelho pode ser usado por crianças a partir dos 8 anos de 
idade e por pessoas com incapacidade física, sensorial ou mental, ou 
sem experiŒncia e conhecimentos para o fazer, desde que 
supervisionadas ou devidamente orientadas relativamente ao uso 
seguro do equipamento e sobre os perigos envolvidos. 

� As crianças nªo devem brincar com o aparelho. A limpeza e a 
manutençªo nªo devem ser realizadas por crianças sem a supervisªo 
de um adulto 
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��#�� �>�����µ�� 
K ���!� �����µ!� ��! !��� 	�� �����
� 	�� �������� ����� ������	�	�� ��� 	�� ���������� 	�� 
������� 
	�� =��µ!	�	�� +�	� �� ��������$�	�� � ���	� ���	������ 	�� �������� ��� µ����� �	�� ��	������� 
��
������. ��� ��	! 	� �!�� ����� ������	�	� ���� ��! 	�� �����
� 	�� �������� �� ������� �����
� ���! 
(100mm) ��+ � ����� ��
��� �� ��
��� ��! 	� ������	�µ��� 
����� 	�������	�� (200mm). \���	� ��!�� 
!	� � �!�	� ��
��� �� ������� �	�� 16° 
 
 
 
 
 
��$%$@$���
 
� ������� ��
��� �� ���

�	� ��������	��� µ� ��������!µ��� µ��������! ���µ� (220-240)V 
50�z,230V/60�z. E�� �	�� ������� ��� =� ����	��	�=�� � ������� ����	��	�� ����µ��+���� �	�� 	��� 
	�� ���µ�	�� � � 	��� ����� µ�����	��� ��! 	�� �������!µ��� ����� ��!��µ� �� ���

��	� 	�� ������� µ� 

�� ��	!µ�	� µ������µ! ��=µ���� 	�� 	����  CA ������µ
��� �� ����	�	
��	� 	�� �������. &��

�	� 	�� 
������� �� µ�� ���$� 
������	��� ��! ������ 	�� ����� =� �����µ�������	� 
��� 	�� ����� ������
�. Y�����=��	� !	� 	� �����	����	��� 	�� ���$�� ��	���������	�� �� ������ 	�� 
��� µ� ������. 
 
 
 
 

 
��#J@�$ ��$%$@$����   

 
J�� 	����$�	� 	� ���+
�� 	����
����� ��� µ�� 	� ���

�	� µ� �����	
$�� ��!�� � ������� 
������	�� �� ���	������, ����
�	� +�	� 	� ���+
�� �� µ�� ����µ�� ����� �	�� ��µ����	� ��� 
������	�� �	�� ���	� 	�� �������� ���	� �	�� ��������� 	�� µ����� �� ����	��=��� ���� ����
� 
=��µ�������� ��!�� � ������� ������	�� �� ���	������. ?��!� ����� 	�� ����
��� µ� 	�� 
��µ����	� µ����� �� ������
��� $�µ�� �	�� µ!���� � �� ������
��� 
������ ���µ�	��. 

 
 
 
 
 

 
��$������ ��� ��? �<����� 
 
J�� 	���=�	��	� 	�� ������� �� �+���� µ� ����� ������� 
	�� ���µ������	�� � ��=��!	�	� 
����
���� 	�� µ�	�����+� 	µ�µ�	�� 	�� ��������. J�� ����$�	� ���! �	�� �������  
���	� 
	�� ��	��	�
��	�� � µ!���� ��� ������� ���
���� 
������� 	�� ���µ�	��. 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

  
^
�� ������
��
�   
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��$������ ��� ��? _���� 
 
J�� 	���=�	��	� 	�� ������� ���	� �� ���
� =��µ!	�	�� � ����=���� �	� ��� 	�� �����. 
 
 
 
 
 

���������� 
 
?���=�	��	� 	�� ������� ����� �� ��=��	��� ��� �	�=��� ���������. J�� ����µ��	� 	� ������ ����� �� 
µ����
� ���������� !��� ���+
��� ����������, ����	��! � ���� ����! ���!µ���� ����. @�=����µµ��	� 	�� 
������� .J�� 	���=�	��	� 	�� ������� ���	� �� ��	����µ��� ��� ��	�����. 
 
 
 
 
 
��<�� ��?@\?$�  
 
J�� 	���=�	��	� 	�� ������� ���	� �� �	�	���  � ������	� ����� !��� ����
���, ��	�
����, ����!�, ����, 
��
� ��	��!. J�� �����µ�������	� ��	
 	�� ������� ��� 	�� ������ 	���. 
 
 
 
 
 
8���%$�=  
 
J�� 	���=�	��	� 	�� ������� ���$!�	��, µ�� 	�� �����
�����$�	�, µ�� 	�� �
���	� 45� . 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

�5�9



 
 
 
 
� ?� ���! ��� ����
��	�� �� µ����� 	�!��µ� � �	�� ����������	� �+�� ���
���	�� �	� ���	����! 	�� 

�������� ��� 
��µ���+��� 
�� ���	! �	�+µ� �����. |	�� 	� ���	! ��	! �	�+µ� ��������� 	� 2mm 
,��
��� �� �������	� 	�� ������� ,
������	��� µ��+��	�� � ���	����µ�	��!	�	� 	�� ���	������� 	�� 
��������. 

 
 
 
 

� � ��!���� 	�� ��	����	�  ��
��� �� ����� µ� 	� �
��. <��� ����	� ��	� 	�� ������� ��
��� �� 
�����
��	� 	� 	�!��µ� ,	� 
���� ��� 	�� ����, 	� ����� ��� �� 	� 	���=�	���	� ��������� µ
�� �	� 
�+�� ���	������. <����	�
�	� 	�� ������
� =��µ�������� �	�� =
�� K ��� ����	� 	�� �!�	� �����	� 

�� !	�� �� ���+��� ��	��+� � ����� ��� �� �
��� �	�� ���� 	�� ��	������. J�	� 	�� 
��
������ 
��!����� ��
��� �� ������
��	� 	�� =��µ��	�	� �	�� =
�� ��� ���=�µ��	� . 

 
 
 
 
� J�� 
���µ���	� � � =��µ���	� 	� �+�� ��!����� µ� $��	! ���! � µ� 	� ���	����� 	�� µ����+� ��� �� 

���	�����	� 	�� 
��
������ ��!����� ���	� 
	�� ������� ���
���� �� ��	��	�
��	� 	�� ���	����� 
��
�
���. 

 
 
 
 
� J�� 
���µ��	� �� ���µ������	� 	�� ���� � 	� ����µ
�� 	�!��µ� µ� 	�� ���=��� ���µ���� ��	����µ���� 

� ������� ���	����� ���	� µ����� �� ������
��	� $�µ�� �	�� ���	����� ��������� 	�� ��������. 
 
 
 
 
� @�� 	� ���+
�� ������� 
��� �=���� ��� ��
��� �� ��	���	��	�=�� ����=��=��	� ��������	��� �	� 

�
�	�� 	������� ����	������ XIAS SERVICE. � ��	���	��	��� 	�� ����
��� ����	�� ��
��� ��������.  
 
 

 
 
�?�����=����� �*? #�µ��"�*?   
 
<��� ��������	� 	�� �������� ��	���	��	���� 	�� ��µ�	���� ������

�	� 	�� ������� ��! 	� 
��	�� 
����	����� ��
������.  
<�
�	� 	� ��������� ��� �������	�� �	� ���� 	�� ����µµ�	�� 	�� ��µ�	��� ��� �����
�	� 	�� ��µ�	���. 
#�	���	��	��	� 	�� ��µ�	��� µ� 
�� ���� µ
���	�� ������ 10W 
?���=�	���	� 	� ����µµ� �	�� =
�� 	�� ��� ����µ
��	� 5 ���	� ���� ���

��	� 	�� ������� µ� 	� 
��	��. 
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1. ��� �	 |
���	 &�� ����	
���� : 
Y�����=��	� !	� 
�� 
��	� 
������ ���µ�	�� 
Y�����=��	� !	� � ���$� ������� ����� ���	� 	���=�	�µ
�� �	� ��� �	�� 	����. 
Y�����=��	� !	� 
�� 
��� ���� � �������� 
 
2. ��� � 9��8	���
�� |
‘�
 ����� �	�
 |��� : 
@�
��	� !	� � ������
�� =��µ�������� ����� ���	� ��=µ��µ
��� 
@�� 	� 	�!��µ� ��� ����
���� ���� ������� 	���=�	�=��� ���� ���	� �	��� �������  ����� �
�� ����� 
��=��!� �� ���+����. #�	� � ��	��	��� 
�� ���
��+��� �����. 
 
3. ��� � 9��8	���
�� |
‘�
 ����� �	�
 [�8��� : 
?� 	�!��µ� ����� ���� ���	� 	� 
�� �	� ���� ��� ����µ��
�$��� 	�� ���������� 	�� �
�� 
}��	� 	���=�	���� ���� $��	� 	�!��µ� � µ����� ���!	�	� µ
�� �	� ������ 
��� 
��	� ������� ���	� 	�� �!�	� 
?� ���	���  �	�� �!�	� 
���� �=���� 
K �����µ!� 	�� �������� ����� ��������� 
� ������� 
��� 	���=�	�=�� ���� ���	� �	� 	���� �
�� ������� �����
� ���! µ�	��� 	�� �����+� 	�� 
�������� ��� 	�� ������� ��� �������	�� 	������ 	�� (���!� �����µ!�) 
\�=�� ��=µ��� 	�� ������
�  =��µ�������� 
 
4. ��� ���� ��� &��&���
�� ��	|
‘�
 �	 ���	 ��
 ��	|
‘�
 �
�� 
�	 &���&	 : 
@�
��	� 	� �������� ��� 	�� ��� ����
	����� 	�� ��������.  
Y�����=��	� !	� � ������ �������� ����� ����� ���	� 	���=�	�µ
��. 
 
5. ���  
��
 �‘^������
 ���;�����
 ��
 


��
�
 

������^����� 
���
�� : 
#�	! µ����� �� ��µ��� ��	� ���	� ������� ���� ������� ��	� ���	� 	� ���������� ����� ���!. #�	� � ������� 
����� !µ��� µ� ������ ��� ���µ�	�$�	�� �� 
�� ��	��� �	� ����� ��$��µ� ���� ���!. &� ��=� �����	��� 
�� 
���
��+��� �����. &	���+�	� 	�� ���������� µ� 
�� �	���! ����. 
 
6. ��� ��	
�� ��� 9	�
{	 	8	�	 8� �	 ���	 �	
 ���[�� : 
����� � ��	�
�� ��	
����� ��� �� ������� ��	� ,��� �	������� ��� 
�

� 
 
7.-��� 	� ���
����
 ���;�����
 9��8���	���� :  
#�	! ��µ������ !	�� �������������µ� ����� 	�� �!�	�, !	�� � =��µ������� ����������	�� ����� �����, 
!	�� ����$�� � ���	������ 	�� �������� .&� ��=� �����	��� µ�� �������	� 	�� ���������,����� ���	
���µ� 
	�� 
������ 	�� =��µ!	�	�� ��! 	�� =���µ� 	�� ��������, 
�� ��!���	�� ��� �����. 
 
 

 
\��	�µ���� �����!���� 	�� 	�����+� �����	����	��+� 	�� �������� ��������	�� �	�� �	��
	� 	�� 
��	�������	� ��� ������	�� 	���=�	�µ
�� �	�� ���	� 	�� �������. 
?� 	������ �����	����	��� 	�� �������� µ����� �� 
����������=���. 
 

  ����

� ��	{��8��^� 
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Dzi�kujemy za zakup tego produktu. 
Przed u�yciem swojej lodówki zapoznaj si� uwa�nie z niniejsz� instrukcj� obs�ugi, aby zapewni� jej jak najlepsze dzia�anie. 
Zachowaj ca�� dokumentacj� w razie potrzeby u�ycia jej w przysz�o�ci lub dla kolejnych w�a�cicieli. Produkt ten przeznaczony 
jest wy��cznie do u�ytku domowego lub podobnych zastosowa�, na przyk�ad: 

- w strefie kuchennej dla personelu w sklepach, biurach oraz innych �rodowiskach roboczych; 
- w gospodarstwach rolnych, hotelach, motelach oraz innych �rodowiskach typu mieszkalnego; 
- w pensjonatach typu B&B; 
- w ramach us�ug kateringowych i podobnych zastosowa� niezwi�zanych ze sprzeda�� detaliczn�. 
Urz�dzenia tego nale�y u�ywa� wy��cznie do przechowywania �ywno�ci. Wszelkie inne zastosowania uwa�ane s� za 
niebezpieczne i producent nie b�dzie ponosi� odpowiedzialno�ci za jakiekolwiek zaniedbania. Nale�y równie� mie� na uwadze 
warunki gwarancji. 

 

Lodówka zawiera czynnik ch�odniczy (R600a: izobutylen) i gaz 
izolacyjny (cyklopentan) o wysokiej kompatybilno
ci ze 
rodowiskiem, 
które jednak s� �atwopalne. 
Zalecamy przestrzeganie poni�szych zalece�, aby unikn�� sytuacji 
niebezpiecznych: 

Przed wykonaniem jakiejkolwiek czynno
ci od��cz kabel zasilaj�cy od 
gniazdka zasilaj�cego. 
� Uk�ad ch�odniczy, znajduj�cy si� za i wewn�trz urz�dzenia, zawiera 

czynnik ch�odniczy. Nale�y wi�c uwa�a�, aby nie uszkodzi� przewodów. 
� W razie zauwa�enia wycieku z uk�adu ch�odniczego nie nale�y 

dotyka� gniazdka 
ciennego ani u�ywa� otwartych p�omieni. Otwórz 
okno i poczekaj a� powietrze wydostanie si� z pomieszczenia. 
Nast�pnie wezwij serwisanta w celu naprawienia urz�dzenia. 

� Nie próbuj usuwa� no�em ani �adnym ostrym przedmiotem 
powsta�ego w urz�dzeniu szronu lub lodu. W taki sposób mo�na 
uszkodzi� obwód czynnika ch�odniczego, a wyciek mo�e 
doprowadzi� do po�aru lub uszkodzenia oczu. 

� Nie instaluj urz�dzenia w wilgotnych, oleistych lub zakurzonych 
pomieszczeniach ani nie nara�aj go na bezpo
rednie promienie 
s�oneczne lub wod�. 

� Nie instaluj urz�dzenia w pobli�u grzejników lub materia�ów 
�atwopalnych. 

� Nie u�ywaj przed�u�aczy lub adapterów. 
� Nie dociskaj nadmiernie ani nie zginaj przewodu zasilaj�cego i nie 

dotykaj wtyczki mokrymi d�o�mi. 
� Nie dopu
� do uszkodzenia wtyczki i/lub przewodu zasilaj�cego; 

mo�e to doprowadzi� do pora�enia pr�dem lub po�aru. 
� Zaleca si� utrzymywa� wtyczk� w czysto
ci. Wszelkie nadmierne 

pozosta�o
ci kurzu na wtyczce mog� spowodowa� po�ar. 

INFORMACJE DOTYCZ�CE BEZPIECZE�STWA 
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� Nie u�ywaj urz�dze� mechanicznych ani innego sprz�tu do 
przyspieszania procesu rozmra�ania. 

� Absolutnie unikaj stosowania otwartego ognia lub sprz�tu 
elektrycznego, na przyk�ad grzejników, czyszczarek parowych, 
wiec, 
lamp olejowych i tym podobnych w celu przyspieszenia etapu 
rozmra�ania. 

� Nie u�ywaj ani nie przechowuj �atwopalnych sprejów, jak farba w 
aerozolu, w pobli�u urz�dzenia. Mo�e to doprowadzi� do eksplozji lub 
po�aru. 

� Nie u�ywaj urz�dze� elektrycznych wewn�trz komór do 
przechowywania �ywno
ci, o ile nie s� to urz�dzenia zalecane przez 
producenta. 

� Nie umieszczaj w urz�dzeniu ani nie przechowuj w nim �atwopalnych i 
wysoce lotnych materia�ów, jak eter, benzyna, LPG, gaz propanowy, 
puszki aerozolowe, kleje, czysty alkohol itp. Materia�y takie mog� 
doprowadzi� do eksplozji. 

� Nie przechowuj w urz�dzeniu materia�ów medycznych lub 
badawczych. Gdy wymagane jest przechowanie materia�u 
wymagaj�cego 
cis�ej kontroli temperatur przechowywania, mo�liwe 
jest pogorszenie si� jego stanu lub mo�e mie� miejsce 
niekontrolowana reakcja, która powoduje zagro�enia. 

� Nie zas�aniaj otworów wentylacyjnych w obudowie urz�dzenia lub w 
szafce, w której je zabudowano. 

� Nie umieszczaj na górnej cz�
ci urz�dzenia przedmiotów i/lub 
pojemników wype�nionych wod�. 

� Nie wykonuj napraw w tym urz�dzeniu. Wszelkie czynno
ci powinny 
by� wykonywane wy��cznie przez wykwalifikowany personel. 

� Urz�dzenie to mo�e by� obs�ugiwane przez dzieci powy�ej 8 roku 
�ycia oraz osoby o ograniczonej zdolno
ci fizycznej, czuciowej lub 
psychicznej b�d� nieposiadaj�ce do
wiadczenia i wiedzy, je
li s� one 
pod odpowiednim nadzorem lub poinstruowano je w zakresie 
bezpiecznej obs�ugi urz�dzenia i zrozumia�y one ewentualne 
zagro�enia. 

� Nie nale�y zezwala� dzieciom na zabaw� z urz�dzeniem. Czyszczenie 
i konserwacja urz�dzenia nie powinny by� przeprowadzane przez 
dzieci bez nadzoru. 
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��Y��?�?������X��XY���?���]���]����T�>Y��
��?@������]������X@���Y��\������T�����?�]�]?�]?�]������@�Y������]���X>�\]?��������X�������������]��?����������\]��������?�]?�
v e�kerou dokumentaci pro budoucí �����]���?>��@X������X\]��Y����?�]����T�>?Y��?��T�?��� ��TX@����T�������]��� �@������\]��
nebo podobnØ pou�ití, jako jsou:

- � �Y���� �\Y��Y��]� ��T���X��\]�X��?�� ��>���@?����YX��?��������?>���X���������TX��� ��]���
- \]X]Y� ����]?�� ����]?�� �X�@X�����>� ]�� X����X���?��
- � ��>� ]�� X������X���?�����]� ���_‘_�^�>� ]�� ����\?�\��@X��{
- �T��\]TX� �� X���\���>� �X���@�>�����?�� ����Y���� �� �XY��T���X���>���@����T�@?��
�?�]��\��]�?>���\?����?�������X]�����?��T����?���\Y�X@�� ������]TX� ��������?����XY�Y���� �����������]���?���� X��� �����X�
neb?��?����X�� �T�>�?��?�?\?��@����@��\]��X�����X@����?@�@T�?�����Y���������T����?�?�����]XY���X>� \]?�\?�\?��������
\?���T���������@���YX���

����������� ��������� ��������� ����� �������� ���������� �� ��������� �����
�������������"����������������������������������������"��������������
�������*
������������� ���"� ������� ����������� ������������ ������"� ����� ���
�����������������������������

|�������������������������� ����"�odpojte napÆjecí kabel ze zÆsuvky.
� ���������������"�����������������������������������������������������"�

obsahuje chladivo. Proto dÆvejte pozor, aby nedo¡lo k po¡kození 
trubek.

� Pokud zjistíte œnik z chladicího systØmu, nedotýkejte se zÆsuvky a 
nepou¢ívejt��������������£*�⁄����������������������������������*�|���
�������������������������������������������������������������*

� ¥�������������ƒ����������������������������������������������������
ledu, který se nahromadí. Mohlo by dojít k po¡kození chladicího 
okru�������������� ���"��������ƒ�����ƒ���������������������������
zraku.

� ¥�����§������������������������"�������������������������������"�
��������������������������������������������������ƒ�����������*

� ¥�����§����� ���������� ��� ����������������������������������vých 
��������ƒ*

� Nepou¢ívejte prodlu¢ovací kabely nebo adaptØry.
� ¥����������������������������������������������������������������������

�����������������������*
� �������������"������������������������������������������������"�����

�����������ƒ������ ���������rickým proudem nebo po¢Ær.
� �����������������������������������������"�����§����������������

��������������������ƒ����������������������*
� ¥������������ ����������������������������������������������������

rozmrazovÆní.

¤'“|'«¥⁄‹›¥fi� fl¥°⁄�–†�'
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� ‡� ������� �������� ������������� ��������� ���£� ����� �����������
��������"�����������������������"��������������"�������"�����������������
�������"������������������������������*

� Nepou¢ívejte ani neuklÆdejte v blízkosti ���������� ��������������"�
�������������������������������"������������������������k výbuchu nebo 
vzniku po¢Æru.

� ¥������������ ����������� ����������� �������  �������� ��������� ����
���������"���������������������������������������*

� ¥������������������������������������������������������������"���������
Øter, benzín, LPG, propan, aerosolovØ sp����"��������"���������������
���*›����������������������ƒ������������*

� NeuchovÆvejte ve ���������� ��������� ����� ��������� �����*� ‡�
������� �����������������"�������������������������������������������
�������"� �ƒ��� ������ ��� ���������������������������������rolovanØ 
������"������ƒ����������������������*

� ‡��������������������������������������������������������������������
�ƒ����������*

� ¥������������ ��������� ����� ������� ��������� ������ ��� ������
�����������������*

� ¥������������ ������ ������� ��� ������ ����������. Ve¡kerØ zÆsahy 
��������������������������·������������������*

� ›�������������������������������������������������������������������
fyzickými, smyslovými nebo du¡evními schopnostmi, nebo bez 
����������� ����������� �� ��������"� ������ ��� ���������� ������
������������������������������"������������������������������������
�� ����������� �������� ����������"� �� ������ ��� ����� ������ �� �����
���������������������������*

� ����� ��� ��� ������������ �������� ����*� ����� �������� ���� �������
�����������������������������������������������i œdr¢by.
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DobrØ v�trÆní 
 
Pro odvod tepla, vysokou œ�innost a nízkou spot�ebu energie je pot�ebnØ dobrØ v�trÆní. Proto nechejte kolem  
chladni�ky dodate�ný volný prostor. �e zadní strany nejmØn� 100 mm od st�ny, po stranÆch spot�ebi�e nejmØn� 
100 mm a z horní strany spot�ebi�e nejmØn� 200 mm. Volný prostor pot�ebný pro otev�ení dve�í by m�l být 160°. 

 
 

 

 
NapÆjení 
 
Chladni�ka je vhodnÆ na jednofÆzový st�ídavý proud (220-240)V~/50Hz;230V~/60Hz. Pokud je kolísÆní proudu v 
r�zných zemích mimo uvedený rozsah, z d�vodu bezpe�nosti aplikuje automatický nap��ový regulÆtor. Chladni�ka 
 musí obsahovat speciÆlní vidlici p�ívodního kabelu namísto standardního. �ejí konektor musí odpovídat zÆsuvce s 
uzem�ovacím vodi�em. 
 

 

 
P�ívodní kabel 
 
�abel nesmí být prodlu�ovÆn ani smotÆn do cívky b�hem provozu. Dbejte na to, aby se p�ívodní kabel nedotýkal 
kompresoru na zadní st�n� spot�ebi�e, proto�e povrch m��e být horký b�hem provozu a kontakt s kabelem m��e 
po�kodit izolaci a zp�sobit zkrat. 
 
 
 
 
 
 
 
Ochrana proti vlhkosti 
 

Neumís�ujte chladni�ku na místa, kde je vysoký obsah vlhkosti, zabrÆníte tím mo�nØ korozi kovových �Æstí. 
Spot�ebi� nesmí být vystaven vod�, proto�e to zp�sobí nesprÆvnou izolaci a zkrat. 

 

 

 

 

 

 

 

  SPR`VNÉ UM˝ST�N˝ 
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Ochrana p�ed teplem 
 
 
Spot�ebi� by m�l být umíst�n mimo zdroj� tepla a p�ímØho slune�ního zÆ�ení. 

 

 

VyvÆ�ení 
 
Povrch, na kterØm bude stÆt spot�ebi� musí být pevný a rovný. Nedoporu�ujeme �Ædný m�kký povrch.  
Pokud není spot�ebi� vyvÆ�en, p�izp�sobte jej pomocí nastavitelných no�i�ek. 
 
 
 
 
 
Zabra�te nebezpe�í 
 
Neumis�ujte spot�ebi� do blízkosti ho�lavých lÆtek jako je plyn, benzín, alkohol, lak, amylacetÆt, atd. 
Tyto p�edm�ty nevklÆdejte do spot�ebi�e. 
 
 

 

P�emís
ovÆní 
 
 
P�i p�emís�ovÆní spot�ebi�e jej nenaklÆn�jte horizontÆln� ani doœhlu pod 45°. 
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� Voda obsa�ena v potravinÆch nebo ve vzduchu se dostÆvÆ do chladni�ky p�i otev�ení dve�í a zp�sobuje 

formovÆní nÆmrazy, ovliv�uje sprÆvný chod chladni�ky v p�ípad� silnØ vrstvy. �dy� je siln�j�í ne� 2 mm, 
musíte chladni�ku odmrazit. 

 

 

� OdmrazovÆní chladni�ky se provÆdí manuÆln�. P�ed odmrazovÆním vyjm�te potraviny, zÆsobník ledu a 
do�asn� ulo�te na chladnØ místo, potØ nastavte ovlada� teploty do pozice �0� (compreso p�estane pracovat) a 
nechejte otev�enØ dví�ka, dokud se led a nÆmraza nerozpustí na dno chladni�ky. Vodu ut�ete jemným hadrem. 
V p�ípad� urychlení odmrazovÆní m��ete umístit nÆdobu s horkou vodou (p�ibli�n� 50°C) do vnit�ního prostoru 
chladni�ky. Po odmrazení nezapome�te nastavit ovlada� teploty do p�vodní pozice. 

 
 
 
� Není vhodnØ odmrazovat chladni�ku p�ímo horkou vodou nebo fØnem na vlasy, proto�e m��ete 
      po�kodit vnit�ní prostor. 
 
 
 
� Neodstra�ujte led a nÆmrazu ani neodd�lujte potraviny, kterØ jsou zmrazenØ dohromady, ostrými 
      p�edm�ty nebo d�ev�nými h�lkami, proto�e m��ete po�kodit vnit�ní prostor chladni�ky nebo 
      výparníku. 
 
 
 
� Pokud je po�kozen p�ívodní kabel spot�ebi�e, musí jej vym�nit servisní technik. 

 
 

 
 

 
 
Vým�na �Ærovek 
 
P�i vým�n� �Ærovky postupujte nÆsledovn�: 
- Odpojte spot�ebi� od elektrickØ zÆsuvky. 
- �atla�te na pojistky po stranÆch krytu �Ærovky a sejm�te jej. 
- Vym��te �Ærovku za novou, maximÆlní hodnoty jsou na �títku uvnit� spot�ebi�e u osv�tlení. 
- Nasa�te kryt �Ærovky a p�ed p�ipojením spot�ebi�e k elektrickØ zÆsuvce po�kejte 5 minut. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 UPOZORN�N˝ 

 Údr�ba 
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1.  POKUD CHLADNI	KA NEPRACUJE: 
- �kontrolujte, zda není výpadek proudu. 
- �kontrolujte, za je vidlice p�ívodního kabelu p�ipojena k elektrickØ zÆsuvce. 
- �kontrolujte, zda není vypÆlena pojistka. 
 
 
2. POKUD CHLADNI	KA P�˝LI� CHLAD˝: 
- Ovlada� nastavení teploty je nastaven na vysokou hodnotu. 
- Pokud umístíte potraviny s velkým mno�stvím vlhkosti p�ímo pod výstup chladnØho vzduchu, rychle 

namrznou. Toto neznamenÆ poruchu. 
 
 
3. POKUD CHLADNI	KA DOSTATE	N� NECHLAD˝: 
- Potraviny jsou baleny p�íli� t�sn� p�i sob�, co� brÆní proud�ní chladnØho vzduchu. 
- Vlo�ili jste n�co horkØho nebo velkØ mno�ství do chladni�ky. 
- Dve�e nejsou zav�enØ sprÆvn�. 
- T�sn�ní dve�í je po�kozenØ. 
- Chladni�ka není v�tranÆ. 
- �e nedostate�ný prostor mezi chladni�kou a st�nami kolem spot�ebi�e a nad spot�ebi�em. 
- Nastavení teploty je nesprÆvnØ. 
 
 
4. P�I ROZMRAZOV`N˝ VODA TE	E PO VNIT�KU CHLADNI	KY A NA PODLAHU: 
- �kontrolujte, zda není odtokový otvor ucpaný. 
- �kontrolujte, zda je odkapÆvací zÆsobník umíst�n sprÆvn�. 
-  
 
5. KDY� SE TVO�˝ KONDENZACE NA VN�J�˝CH ST�N`CH CHLADNI	KY: 
- �ondenzace se m��e tvo�it na vn�j�ích stranÆch, kdy� je vysokÆ vlhkost, nap�íklad b�hem vlhkØho 

ro�ního období. Toto je stejný výsledek, jako kdy� nalijete studenou vodu do sklenice. NejednÆ se o 
zÆvadu, proto vlhkost pouze ot�ete suchou ut�rkou. 
 
 

6. KDY� SLY�˝TE ZVUK, JAKO KDY� TE	E VODA: 
- �vuk tekoucí vody p�edstavuje tok chladící nÆpln�. NejednÆ se o zÆvadu. 
 
 
7. KDY� SE H�EJ˝ ST�NY CHLADNI	KY: 
- Bo�ní panel spot�ebi�e se oh�ívÆ, pokud se dve�e otevírají p�íli� �asto, p�i spu�t�ní spot�ebi�e a 

kdy� spot�ebi� pracuje v lØt� p�i vysokØ okolní vlhkosti. V takovØm p�ípad� se nedotýkejte panelu, 
je to výsledkem odvodu tepla zevnit� spot�ebi�e a nejednÆ se o poruchu chladni�ky. 
 
 

 
* Pro podrobn�j�í technickØ informace viz výrobní �títek na zadním panelu chladni�ky. 
* PrÆvo na zm�nu technických œdaj� vyhrazenØ. 

 Odstran�ní p�ípadných problØm� 

  TechnickØ œdaje 
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Dank u voor de aanschaf van dit product. 
Voordat u de koelkast gaat gebruiken dient u deze gebruiksaanwijzing aandachtig te lezen om de maximale prestaties van het 
apparaat te bereiken. Bewaar alle documentatie voor latere raadpleging of voor andere eigenaars. Dit product is uitsluitend 
bedoeld voor huishoudelijk gebruik of soortgelijke toepassingen, zoals: 

- de personeelskeuken in winkels, kantoren en andere werkomgevingen 
- op landbouwbedrijven, door cliºnten in hotels, motels en andere woonomgevingen  
- in Bed and Breakfasts (B & B) 
- Voor cateringservices en soortgelijke toepassingen die niet voor detailverkoop zijn bedoeld. 
Dit apparaat mag alleen worden gebruikt om voedsel te conserveren, elk ander gebruik wordt gevaarlijk geacht en de 
fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor eventuele problemen. Verder adviseren wij u om de garantievoorwaarden te 
lezen. 

 

De koelkast bevat koelgas (R600a: isobutyleen) en isolatiegas 
(cyclopentaan), die uiterst milieucompatibel zijn maar wel ontvlambaar. 
Wij adviseren u de volgende verordeningen in acht te nemen om 
gevaarlijke situaties te vermijden: 

Haal de stekker uit het stopcontact voordat u welke handeling dan ook 
op het apparaat gaat verrichten. 
� Het koelsysteem, dat achter en in het apparaat zit, bevat koelmiddel. 

Zorg daarom beslist dat de leidingen niet worden beschadigd. 
� Als u weet dat er een lek in het koelsysteem zit, raak het stopcontact 

dan niet aan en gebruik geen open vuur. Open het venster en laat 
lucht de ruimte binnenstromen. Bel vervolgens een servicecenter om 
een reparatie aan te vragen. 

� Schraap niet met een mes of scherp voorwerp om ijsafzettingen te 
verwijderen. Hiermee zou het koelcircuit beschadigd kunnen worden 
en het weglekkende middel kan brand veroorzaken of schadelijk zijn 
voor uw ogen. 

� Zet het apparaat niet op vochtige, olieachtige of stoffige plaatsen en 
stel het niet rechtstreeks bloot aan zonlicht en water. 

� Installeer het apparaat niet in de buurt van verwarmingen of 
ontvlambare materialen. 

� Gebruik geen verlengsnoeren of adapters. 
� Trek niet aan het snoer en knik het niet; raak het niet met natte 

handen aan. 
� Beschadig de stekker en/of het snoer niet; hierdoor zouden 

elektrische schokken of brand kunnen ontstaan. 
� Geadviseerd wordt om de stekker schoon te houden, stof op de 

stekker kan de oorzaak zijn van brand. 
� Gebruik geen mechanische toestellen of andere apparatuur om het 

ontdooien te versnellen. 

VEILIGHEIDSINFORMATIE 
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� Gebruik beslist geen open vuur of elektrische apparaten, zoals 
verwarmers, stoomreinigers, kaarsen, olielampen en dergelijke om 
het ontdooien te versnellen. 

� Gebruik en bewaar geen ontvlambare sprays, bijvoorbeeld verf, in de 
buurt van het apparaat want deze zouden een explosie of brand 
kunnen veroorzaken. 

� Gebruik geen elektrische apparaten binnenin de bewaarvakken voor 
de voedingsmiddelen, tenzij zij zijn aanbevolen door de fabrikant. 

� Zet geen ontvlambare of zeer vluchtige materialen, zoals ether, 
petroleum, LPG, propaangas, aerosol spuitbussen, lijm, zuivere 
alcohol, etc. in het apparaat. Deze materialen kunnen namelijk een 
explosie veroorzaken. 

� Bewaar geen medicijnen of onderzoeksmaterialen in het apparaat. 
Als er materiaal moet worden geconserveerd dat strikt bij bepaalde 
temperaturen moet worden bewaard, kan dit van kwaliteit 
verslechteren of er kan een onvoorziene reactie optreden die risico�s 
tot gevolg kan hebben. 

� Zorg dat de ventilatieopeningen in de omkasting van het apparaat of 
in de inbouwconstructie nooit verstopt raken of afgedekt worden. 

� Zet geen voorwerpen en/of houders gevuld met water bovenop het 
apparaat. 

� Voer geen reparaties uit op dit apparaat. Ingrepen mogen uitsluitend 
worden verricht door gekwalificeerd personeel. 

� Dit apparaat mag alleen worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en 
ouder en personen met een lichamelijke, zintuiglijke of verstandelijke 
beperking of met gebrek aan ervaring en kennis op voorwaarde dat 
zij onder toezicht staan of aanwijzingen hebben gekregen over de 
manier waarop het apparaat veilig wordt gebruikt, en zij de 
bijbehorende gevaren begrijpen. 

� Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en 
onderhoudswerkzaamheden mogen niet door kinderen uitgevoerd 
worden, tenzij zij onder toezicht staan 
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Goed ventilere 
 
 

Een goede ventilatie rond de koelkast is vereist voor een eenvoudige afvoer van warmte, een goed 
koelvermogen en een laag energiegebruik. Hiervoor hebt u voldoende vrije ruimte nodig rond de koelkast. De 
achterzijde moet minstens 100 mm van de wand staan, de zijkanten een ruimte van 100 mm rondom hebben en 
de hoogte vanaf de bovenzijde mag niet minder dan 200 mm bedragen. Er moet een vrije ruimte zijn om de 
deuren minimaal 160 graden te kunnen openen. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Stroomtoevoer 
 
 

De koelkast is voorzien van een wisselstroomvoeding (220-240)V~/50Hz;230V~/60Hz. Als de 
spanningsfluctuaties dusdanig groot zijn dat het bovenstaande bereik wordt overschreden, moet u om 
veiligheidsredenen een automatische spanningsregelaar aansluiten op de koelkast. De koelkast moet worden 
aangesloten op een apart stopcontact, niet samen met andere elektrische apparatuur. De stekker moet in een 
geaard stopcontact worden gestoken. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Netsnoer 
 
 
Het netsnoer mag niet worden verlengd of op een haspel worden gerold als de koelkast in werking is. Het is 
bovendien verboden het netsnoer dicht bij de compressor aan de achterzijde van de koelkast te leggen. De 
oppervlaktetemperatuur is tijdens de werking van de koelkast tamelijk hoog. 
 Als het netsnoer de compressor raakt, wordt de isolatie gedeactiveerd of kan er stroomlekkage optreden. 
 
 
 
3 
 
 
 
Beschermen tegen vocht 
 
 
Plaats de koelkast niet op een plaats die erg vochtig is, zodat u de mogelijkheid van roestvorming op metalen 
delen tot een minimum beperkt. 
 Verder is het niet toegestaan de koelkast direct af te spoelen met water. Dit kan leiden tot een slechte isolatie en 
stroomlekkage. 
 
 
 
 
 
Beschermen tegen warmte 
 
 
Installeer de koelkast niet in de buurt van warmtebronnen of directe zonneschijn. 
 
 
 

 CORRECT PLAATSEN  
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Stabiel neerzetten 
 
 
De ondergrond waarop de koelkast staat moet vlak en stevig zijn. Deze mag niet worden neergelegd op zacht 
materiaal, zoals piepschuim. 
 Als de koelkast niet vlak staat, stelt u de schroeven. Plaats de koelkast niet in de buurt van voorwerpen die een 
echo kunnen geven. 
 
 
 
 
Weg van gevaar 
 
 
Het is niet aan te raden de koelkast te plaatsen in de buurt van vluchtige of brandbare stoffen, zoals gas, 
benzine, alcohol, lak en olie. Deze mogen niet in de koelkast worden opgeslagen. 
 
 
 
 
 
 
Verplaatsen 
 
 
De koelkast mag niet horizontaal, met een helling van meer dan 45 graden of ondersteboven worden geplaatst. 
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1.   DE KOELKAST WERKT NIET. 
- Controleer of de stroom is uitgevallen. 
- Controleer of de stekker goed in het stopcontact zit. 
- Controleer of de zekering is doorgebrand. 
 
 
2. DE KOELKAST KOELT TE VEEL. 
- De temperatuurregeling is misschien te hoog ingesteld. 
- Als u voedingsmiddelen die veel vocht bevatten direct onder de uitvoer van koele lucht plaats, 

bevriezen ze gemakkelijk. Dit duidt niet op een slechte werking. 
 
 
3. DE KOELKAST KOELT NIET VOLDOENDE. 
- De voedingsmiddelen liggen misschien te dicht bij elkaar waardoor de stroom koude lucht wordt 

geblokkeerd. 
- U hebt mogelijk hete of veel voedingsmiddelen in de koelkast geplaatst. 
- De deur is wellicht niet goed gesloten. 
- De afdichting van de deur is wellicht beschadigd. 
- De ventilatie van de koelkast werkt mogelijk niet. 
- Er is wellicht onvoldoende ruimte tussen de koelkast en de oppervlakken die er direct naast of boven 

liggen. 
- De temperatuurregeling is misschien niet goed ingesteld. 
 
 
4. HET DOOIWATER STROOMT OVER AAN DE BINNENZIJDE VAN DE KOELKAST EN OP DE 
VLOER. 
- Controleer dat de afvoerpijp en de afvoerslang niet zijn verstopt. 
- Controleer of de afvoerbak goed is geplaatst. 
 
 
5. ER TREEDT CONDENSATIEVORMING OP AAN DE BUITENZIJDE VAN DE KOELKAST. 
- Condensvorming aan de buitenzijde is mogelijk als de vochtigheid hoog is, bijvoorbeeld tijdens natte 

perioden. Dit is hetzelfde als de condensatie die wordt gevormd als u koud water in een glas schenkt. 
Dit duidt dus niet op een slechte werking. Wrijf de buitenzijde droog met een droge doek. 

 
 
6. HET KLINKT ALSOF ER WATER STROOMT. 
- Het geluid van stromend water is afkomstig van de koelvloeistof die stroomt. Dit duidt niet op een 

slechte werking. 
 
 
7. DE ZIJKANT VAN HET APPARAAT WORDT WARM. 
- Het zijpaneel van het apparaat warmt op als de deur vaak wordt geopend of gesloten, als de koelkast 

wordt opgestart en als de koelkast in de zomer werkt bij een hoge buitentemperatuur. Raak in dat 
geval de zijkant niet aan. De warmte moet zich van binnenuit kunnen verspreiden. Dit betekent niet dat 
er iets mis is met de koelkast. 

 
 

 
*Voor de gedetailleerde technische specificaties verwijzen wij u naar het typeplaatje aan de achterzijde van 
de koelkast. 
*De specificaties kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd. 
�

�
�

�Storingen oplessen 

� Technische specificaties�

�9�0



�9�1



�9�2



�9�3



�9�4



�9�5



 
 
 
 

 
 
 
Jotta jääkaappi olisi mahdollisimman turvallinen ja luotettava sekä käyttäisi mahdollisimman vähän sähköä, 
sen ympärille on jätettävä tilaa.  
Jätä jääkaapin takaseinän ja seinän väliin tilaa 100 mm. 
 
 
 
 
 
Pistokkeen on sovittava maadoitettuun pistorasiaan. Virtalähteessä on oltava: (E) maajohdin, (N) nollajohdin, 
 (L) vaihejohdin. 
 
 
 
 
 
Jääkaappi soveltuu ainoastaan yksivaiheiseen vaihtovirtajännitteeseen 220�240 V, (50–1) Hz. 
 
 
 
 
 
Virtajohtoa ei saa pidentää eikä keriä vyyhdiksi käytön aikana.  
Lisäksi on ehdottoman tärkeää, ettei virtajohto ole jääkaapin takana sijaitsevan kompressorin läheisyydessä 
tai kosketa sitä, sillä sen pinta on melko lämmin laitteen ollessa käytössä ja kosketus saattaa sulattaa 
eristeen ja aiheuttaa sähköiskuvaaran. 
 
 
 
 
 
Vältä jääkaapin sijoittamista paikkoihin, joihin muodostuu paljon kosteutta, jotta metalliosat eivät pääsisi 
ruostumaan.  
Jääkaappi ei saa missään tapauksessa joutua vesisuihkun kohteeksi, sillä se heikentää eristystä ja aiheuttaa 
sähköiskuvaaran. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  Laitteen oikea sijoittaminen 
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Vaaratilanteiden välttäminen 
 
 
 
Jääkaappi on sijoitettava tasaiselle ja vankalle alustalle. Sitä ei saa sijoittaa pehmeälle alustalle, kuten 
vaahtomuovin päälle. Jos jääkaappi ei ole suorassa, säädä sen tasausjalkoja. 
 
 
 
 
 
Suojaaminen kuumuudelta Jääkaapin on sijaittava kaukana lämmönlähteistä, eikä se saa olla suorassa 
auringonvalossa. 
 
 
 
 
 
 
Jääkaappia ei pidä sijoittaa tulenarkojen aineiden, kuten kaasun, bensiinin, alkoholin, lakkojen jne. 
läheisyyteen. Edellä mainittuja aineita ei saa säilyttää jääkaapissa. 
 
 
 
 
 
 
 
Siirto 
Jääkaappia ei saa siirrettäessä kallistaa alle 45°:n kulmaan. 
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� ˜lä käytä teräviä esineitä huurteen poistamiseen. Ne vaurioittavat kylmäjärjestelmää.  
� Pakastinosa sulatetaan manuaalisesti, yleensä vähintään 2 kertaa vuodessa. 
� Kun pakastinosassa on enemmän kuin 5 mm huurretta, pakastinosa on sulatettava. 
� Aseta termostaatin säädin asentoon �0� ja irrota pistotulppa. 
� Peitä pakasteet esim. sanomalehdillä ja sijoita mahdollisimman kylmään paikkaan, talvella siirrä ulos. 
� Sulatuksen nopeuttamiseksi jätä ovi auki ja aseta yksi kuumaa vettä (ei kiehuvaa) sisältävä astia 

pakastinosan sisään. Poista sulamisvesi. 
� Kun pakastinosa on sulanut, se pestään miedolla pesuaineliuoksella ja kuivataan huolellisesti. ˜lä käytä 

hankaavia puhdistusaineita tai � välineitä, jotka naarmuttavat pintoja. 
� Aseta termostaatin säädin sopivaan jäähdytysasentoon sulatuksen jälkeen.  

 
 
 
 

 
 
- Irrota sähköjohto pistorasiasta 
- Purista lampunsuojusta kiinnikkeiden kohdalta ja poista suojus 
- Vaihda lamppu uuteen, maksimi wattimäärä ilmoitettu lampun vieressä olevassa tarrassa. 
- Aseta lampunsuojus paikoilleen ja kytke laite uudelleen päälle. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

� Sulatus   

  Lampun vaihto 
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Ellei laite toimi kunnolla, tarkista seuraavat kohdat ennen valtuutetun huoltoliikkeen kutsumista. 
Takuuhuollosta voidaan periä korvaus, jos kyseessä on aiheeton tarkistus tai ohjeita ei ole noudatettu 
 
1. Mitä tehdä jos laite ei toimi? Tarkista, 

-  saako laite virtaa 
- onko päävirtakytkin poissa päältä 
- onko termostaatin säädin asennossa �0� 
- toimiiko pistorasia. Tarkista pistorasian kunto kytkemällä siihen joku toinen laite, joka toimii. 

2. Mitä tehdä, jos laite ei toimi kunnolla? Tarkista, 
- ettei kaapissa ole liikaa ruokaa 
- ovatko ovi/ovet kunnolla kiinni 
- ettei takaseinän lauhdutin ole pölyn peittämä 
- onko laitteen ympärillä riittävästi ilmankiertotilaa (minimi ilmankiertotilan on mainittu 

asennusohjeessa). 
3. Jos laitteesta kuuluu epätavallista ääntä; 

- Laitteessa kiertävä jäähdytyskaasu saattaa pitää vähäistä ääntä (kuplintaa) myös silloin kun 
kompressori ei käy. Se on aivan normaalia, mikäli äänet ovat epätavallisia, tarkista: 
� että laite seisoo tukevasti ja suorassa asennusohjeiden mukaisesti 
� tärisevätkö laitteen päällä mahdollisesti olevat tavarat 

 
4. Jos kaapin pohjalla on vettä, tarkista,  

- että sulatuskourun reikä ei ole tukossa. 
 

 

 
Laitteen tekniset tiedot löytyvät laitteen takana olevasta arvokilvestä. 

  Vianmääritys  

 Tekniset tiedot � 
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Sikkerhet for barn 
 
� Emballasje (innpakking, polystyren) kan være farlig og utgjłre kvelningsfare for barn! Oppbevar 

emballasjen utilgjengelig for barn! 
 

� Kast det gamle produktet på en avfallsstasjon. Kutt av ledningen og łdelegg eller fjern hengsler og låser. 
Słrg for at barn ikke kan bli stengt inne i produktet under lek (fare for kvelning) eller bli utsatt for annen 
fare. Barn forstår ikke at husholdningsapparater kan være farlige. Derfor må du passe på at barn ikke 
leker med produktet! 

�
Daglig drift 

 
� Beholdere med brennbare gasser eller væsker kan lekke ved lave temperaturer. Det utgjłr en fare for 

eksplosjon! Ikke oppbevar beholdere med brennbare stoffer i kjłleskapet, f.eks. spraybokser. 
� Ikke bruk elektrisk utstyr i kjłleskapet (f.eks. elektrisk iskremmaskin, miksere osv.). 
� Fłr rengjłring må produktet slås av og stłpselet trekkes ut, eller du kan slå av sikringen i den kretsen 

produktet tilhłrer. 

 

�

Installeringskrav 

Produktet błr plasseres i et tłrt rom med god ventilasjon. Ytelsen og strłmforbruket til kjłleskapet påvirkes av 
romtemperaturen. Derfor błr fłlgende instrukser fłlges: 

�  Ikke utsett produktet for direkte sollys. 
�  Ikke installer produktet nær radiatorer, komfyrer eller andre varmekilder. 
�  Plasser produktet på et sted hvor romtemperaturen er i samsvar med produktets klimaklassifikasjoner. Du finner 

klimaklassifikasjonene på merkeplaten łverst til venstre på produktet.  
Produktet er tungt når det er fylt med mat. Derfor błr det plasseres på et solid underlag, og stikkontakten błr være lett 
tilgjengelig. 

 

 

Ventilasjonskrav 

Słrg for at luften kan strłmme fritt rundt kabinettet. Det błr være 10 cm mellom toppen på produktet og 
eventuelle elementer som er montert over det, og en åpning på 2,5 cm på hver side av det. 

Kontroller at produktet ikke står på ledningen. Varme elementer błr ikke plasseres i nærheten av produktet. 
Ryggen på produktet błr stå inntil en vegg dersom det er mulig, men husk å la det være en luftespalte 
mellom kabinettet og veggen. 

�

 

 

�INSTALLERINGSINSTRUKSER   
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Justering 

Produktet błr stå rett slik at det ikke vipper. For at skapet skal stå i vater må begge justeringsfłttene være i kontakt med 
gulvet. Du kan også justere kjłleskapet ved å skru på justeringsfłttene foran (bruk fingrene eller en skiftenłkkel). Vær 
svært forsiktig når du flytter skapet, siden det kan være tungt. 

�

God ventilering 

Det błr være litt åpning rundt kjłleskapet. Det gir hłyere sikkerhet og driftssikkerhet, lavere strłmforbruk og lengre 
levetid. Hold 100 mm avstand mellom baksiden på produktet og veggen. 

�

 

Strłmtilkobling 

Kjłleskapet er kun beregnet til enfaset vekselstrłm på 220�240 V, (50 –1 Hz). 

�

 

Strłmledning 

Ledningen błr ikke skjłtes eller rulles sammen når kjłleskapet er på. Det er viktig at ledningen ikke ligger for nær eller 
berłrer kompressoren på baksiden av kjłleskapet, fordi overflatetemperaturen er svært hły når kjłleskapet er på, og 
berłring kan smelte isolasjonen og forårsake krypestrłm. 

�

 

Beskytt mot fuktighet�

For å redusere faren for rust på metalldeler må du ikke sette kjłleskapet på et sted med stor fuktighet. Det er viktig at 
kjłleskapet ikke spyles med vann, fordi det vil fłre til dårligere isolasjon og fare for krypestrłm. 
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�

Et korrekt vedlikehold av apparatet garanterer en lang levetid. Husk å trekke ut stłpselet fłr et hvilket som 
helst inngrep. 
 
Rengjłring 
 
Kjłleskapet błr jevnlig rengjłres utvendig med en fuktig klut, og innvendig med soda; unngå bruk av 
rengjłringsmidler som inneholder slipemidler. 
Midt på bakveggen i kjłleskapet �nnes det et avlłpshull som ikke må dekkes til og som skal rengjłres 
jevnlig. 

Avriming 

 
Det anbefales å rime av kjłleskap når det har dannet seg et stłrre lag med is. Slå da av apparatet og la 
dłrene stå oppe. Fjern isen fra kjłleskapets indre deler. Bruk ikke skarpe gjenstander (kniv, saks etc.), slik 
at du unngår å skade kjłlekretsen. 
MERK: Det er helt normalt at det danner seg et rimbelegg på bakveggen inne i kjłleskapet, så lenge dette 
ikke blir for tykt. 

�

 

Serviceavdelingen står alltid til tjeneste, men ofte vil små uhell og tilsynelatende alvorlige problemer lett 
kunne lłses ved egen hjelp. Enkelte ganger kan problemet skyldes gal bruk, feil installasjon eller uegnede 
temperaturforhold, l disse tilfellene vil De måtte betale en fast oppringningsavgift, selv om produktet 
fremdeles er under garanti. 
Her �nner De en enkel veiledning for å lłse noen av problemene: 
�

�

KJØLESKAPET VIRKER IKKE 
- Er stłpselet satt riktig inn i vegguttaket? 
- Står termostaten i 0-stilling eller på Stopp? 
- Er det brudd på strłmtilgangen? 
 
 
KJØLESKAPET ER IKKE KALDT NOK 
��Er termostaten riktig innstilt? still den inn på et hłyere tall. 
- Har dłrene stått åpne for lenge? 
- Er det blitt satt inn en for stor mengde matvarer i skapet? 
- Er det blitt satt inn varme matvarer? 
�

�

FOR MYE RIMDANNELSE 
��Har dłren stått åpen for lenge? slå av apparatet, avrime skapet og sett det på igjen. 
- Temperaturvelgeren er satt på for lav temperatur (for hłyt tall)? Still temperaturvelgeren inn på et höjere tall. 
�

�

FOR MYE KONDENS 
��Har dłren stått åpen for lenge? 
- Er det blitt satt inn en for stor mengde matvarer i skapet? 
- Er det blitt satt inn varme matvarer? 
 
 
 

�VEDLIKEHOLD  

  VEILEDNING FOR ¯ LØSE PROBLEMENE  
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VANN l KJØLESKAPN 
- Det er helt normalt at man �nner vanndråper på veggene i skapet dersom det er spesielt fuktige forhold i rommet. 
- Er avlłpshullet tett? 
 
 
LYSET VIRKER IKKE 
��Er stłpselet satt riktig inn i vegguttaket? 
- Er det brudd på strłmtilgangen? 
- For å skifte lyspæren fłlg forklaringen i den tekniske beskrivelsen som fłlger med produktet. 
 
Dersom problemet vedvarer kontakt servicesenteret og oppgi apparatets produktnummer og hele serienummer som De 
�nner på apparatets merkeplate. 
 

�
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Fjern pluggen på venstresiden og plugg den 
inn på hłyre side.  

�
�
Fłlg instruksene under dersom dłren skal hengsles om. 

�
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Lłsne skruene i bakkant av produktet og 
fjerne dekselet.�

�

Skru på de rette hengslene. 
.�

Flytt de rette hengslene til hłyre. 
�

Både hengsle og dłr skal nå fungere. 

�

Skapet må legges 45 grader bakover siden 
dłr hengslen er i enden av skapet. 
�

Lłsne hengslen i underkant ved å lłsne på 
skruene. Fjern deretter skap dłren.�

Fjerne både de to dekslene og skruene på 
toppen.
�

OMHENGSLING AV DØR
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